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حالـــي خـــوش دار ايـــن دلِ پـــر ســـودا را
ــا را  ــيابد مـــــ ــتابد و نـــــ ــيار بـــــ بســـــ

 

ــردا را    ــي فـ ــود كسـ ــده نميشـ ــون عهـ چـ
ــاه      ــه م ــاه ك ــتاب اي م ــه ماه ــوش ب ــي ن م

 
ــند آن را    ــر دوام خوانــ ــه بــ ــاه نــ گهگــ

ــدكا ــند آن را رنـ ــدام خوانـ ــا مـ ــه جـ  همـ
 

ــند آن را  ــلام خوانـ ــين كـ ــه مهـ ــرآن كـ قـ
ــيم    ــت مقــ ــي هســ ــياله آيتــ ــردِ پــ برگِــ

 
ــتان را   ــيله و دســ ــو حــ ــن تــ ــياد مكــ بنــ

غلام است آن را   صـد لقمـه خوري كه مي        
 

گــر مــي نخــوري طعــنه مــزن مســتان را     
 بــه آن مشــو كــه مــي مــي نخــوريغَــرَّهتــو 

 
چـون لالـه رخ و چـو سـرو بـالا اسـت مرا              

 ــ   مــــراتنقــــاش ازل بهــــرِ چــــه آراســ
 

هــرچند كــه رنــگ و بــوي زيــبا اســت مــرا
ــربخان   ــه در طـ ــد كـ ــوم نشـ ــاكمعلـ ة خـ

 
حــل كــن بــه جمــال خويشــتن مشــكل مــا 
زآن پــيش كــه كــوزه هــا كنــند از گــل مــا 

 

برخيـــــز بـــــتا بـــــيا ز بهـــــر دل مـــــا    
يـك كـوزه شـراب تـا بـه هـم نـوش كنيم              

 
جــان و دل و جــام و جامــه پــر دردِ شــراب

ــوده ز ــاد آس ــش و آب ب  و خــاك و از آت
 

مائـيم و مـي و مطـرب و ايـن كـنجِ خراب             
ــيد   ــارغ ز امـ ــذاب  فـ ــيم عـ ــت و بـ رحمـ

 
ــت     ــيدا اس ــت پ ــه نهاي ــدايت ن ــه ب آن را ن
كـاين آمـدن ازكجـا و رفـتن به  كجا است            

 

ــت     ــا اس ــتنِ م ــدن و رف ــي كĤم ــره ئ در داي
كـس مـي نـزند دمـي در ايـن معني راست            

 
ــود  ــري ز اشــك پال ــا اســجــيحون اث تة م
ــي ز وقــت آســود  ــردوس دم ــا اســتف ة م

ــدِّ فرســود  ــري ز قَ ــا اســتگــردون نَگـَ ة م
ة مـــا اســـتدوزخ شـــرري ز رنـــج بـــيهود



 4
  

وآن طــارمِ نُــه ســپهرِ اَرقَــم هــيچ اســت     
ــت    ــيچ اس ــيم و آن دم ه ــك دم ــتة ي وابس

 

اي بيخبـــران شـــكلِ مجســـم هـــيچ اســـت
خــوش بــاش كــه در نشــيمن كــون و فســاد

 
ي هــيچ اســتوآن نيــز كــه گفتــي و شــنيد

وآن نيـز كـه در خانـه خـزيدي هـيچ است            
 

ــيچ اســت    ــدي ه ــرچه دي ــدي و ه ــيا دي دن
سرتاســـرِ آفـــاق دويـــدي هـــيچ اســـت    

 
ــزم ــي زمـ ــازبـ ــت  ة سـ ــيچ اسـ ــي هـ عراقـ

حاصل همه عشرت است و باقي هيچ است       
 

دوران جهــان بــي مــي وســاقي هــيچ اســت 
هـــر چـــند در احـــوال جهـــان مينگـــرم    

 
ــدر كــم وكاســت  از بهــرِ چــرا فكــندش ان
ور نـيك نـيامد ايـن صـور عـيب كرا است            

 

ــت   ــبايع آراسـ ــركيبِ طـ ــو تـ ــازنده چـ سـ
ــود   گــر نــيك آمــد شكســتن از بهــرِ چــه ب

 
ــيكار اســت   ــو ز جــام مــي چــرا ب دســت ت
ــت   ــوار اســ ــين دشــ ــتنِ روزِ چنــ دريافــ

 

اكــنون كــه گــل ســعادتت پــربار اســت     
مــي خــور كــه زمانــه دشــمني غــدار اســت 

 
ــدر اســت  شــادي و غمــي كــه در قضــا و قَ
ــر اســت    ــيچاره ت ــار ب ــزار ب ــو ه چــرخ از ت

 

نيكــي و بــدي كــه در نهــاد بشــر اســت     
بــا چــرخ مكــن حــواله كانــدر رهِ عقــل     

 
واز عـالَمِ شـك تا به يقين يك نفس است          
كـاز حاصـل عمر ما همين يك نفس است         

 

از منـزل كفـر تـا بـه ديـن يـك نفس است              
ــيدار     ــوش م ــز را خ ــسِ عزي ــك نف ــن ي اي

 
ش است مـن مـيگويم كـه آبِ انگـور خـو          

كــĤوازِ دهــل شــنيدن از دور خــوش اســت
گويـند كسـان بهشـت بـا حور خوش است          
ــدار  ــر و دســت از آن نســيه ب ايــن نقــد بگي
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درصـحن چمـن روي دلفـروز خوش است     
است امروزخوش مگوكه وزدي خـوش بـاش   

 

ة گــل نســيم نــوروز خــوش اســتبــر چهــر
خوش نيست  ازدي كـه گذشـت هـرچه گوئي       

 
و شـــام اســـت وآرامگـــهِ اَبلَـــقِ صـــبح   

بزمـي اسـت كـه وامانـده زصـد بهرام است           
 

ــام اســت    ــالم ن ــه ع ــاط را ك ــنه رِب ــن كه اي
تختـي اسـت كـه تكـيه گـهِ صدجمشيداست          

 
ــياله و شــرابش جــان اســت   جســم اســت پ

ست ا كه خون دل دراو گريان     اشـكي است  
 

مــي لعــل مذابســت و صــراحي كــان اســت
آن جــام بلــورين كــه ز مــي خــندان اســت 

 
ست ا  ديـن من   ،فـر و ديـن    فـارغ بـودن ز ك     

ســـت ادل خـــرم تـــو كابـــين مـــن:  گفــتا 
 

ست ا مـي خـوردن و شـاد بـودن آيـين مـن            
كابـين تو چيست   :  گفـتم بـه عـروس دهـر       

 
ــيِ   ــه كامران ــم از آنك ــي نوش ــن اســت م  م
 مــن اســتتلــخ اســت، از آنكــه زندگانــيِ

 

ــيِ  ــوبت جوانـ ــه نـ ــروز كـ ــتامـ  مـــن اسـ
عيـبم مكنـيد گـرچه تلخ است خوش است         

 
و كـه لحـن داوود ايـن است        از چـنگ شـن    

زآنكـه مقصوداين است    بـاش  خـوش  حالـي 
 

بـا بـاده نشـين كـه ملـك محمود اين است            
ــن    ــاد مكــ ــر يــ ــته دگــ ــده و رفــ از آمــ

 
ــلت از دور جوانـــي اينســـت  ــود حاصـ خـ

ست ا خـوش بـاش دمـي، كه زندگاني اين        
 

ســت امــي نــوش كــه عمــر جاودانــي ايــن 
 ـ      ل اسـت و يـاران سرمست      هـنگام گـل و م

 
 ــ ــري عـ ــرينبيدادگـ ــت ادتِ ديـ ــو اسـ ة تـ

ة تــو اســتبـس گوهــر قيمتــي كـه در ســين  
اســت ة تــواي چــرخ فلــك خرابــي از كيــن

ة تــــو بشــــكافنداي خــــاك اگــــر ســــين



 6
  

ــه اســت    ــوس ب ــباد و ملكــتِ ت از تخــت ق
ــت   ــه اسـ ــالوس بـ ــدانِ سـ از طاعـــتِ زاهـ

 

يـك جـرعة مـي ز ملـك كاووس به است           
هــر نالــه كــه رنــدي بــه ســحرگاه زنــد      

 
 ــ ي رســته اســتگويــي ز لــب فرشــته خوي

ن سـبزه ز خـاك لاله رويي رسته است        Ĥك ـ
 

هــر ســبزه كــه بــركنار جويــي رســته اســت
ــر ســبزه     ــا بــر س ــا پ ــواري ننهــي  ت بــه خ

 
بلــبل ز جمــالِ گــل طــربناك شــده اســت 

وواخاك شده است   ازخـاك بـرآمده است    
 

بـا دسـتِ صـبا دامـن گل چاك شده است           
ــن گــل  در ســاي ة گــل نشــين كــه بســيار اي

 
گـر خـاك شـده است      دريـاب كـه هفـتة د      

شدست خاشاك وسبزه شدست خـاك  گـل 
 

ست ا طـربناك شـده    وسـبزه بـس    سـاقي گـل   
مــي نــوش و گلــي بچــين كــه تــا درنگــري

 
پيوســته قلــم ز نــيك  و بــد فرســوده اســت
غـم خــوردن و كوشــيدن مـا بــيهوده اســت  

 

ــي    ــوح بودن ــرِ ل ــر برس ــت  گ ــوده اس ــا ب  ه
ور روز ازل هــــر آنچــــه بايســــت بــــداد 

 
ــا  ــرزلف نگـ ــند سـ ــت دربـ ــوده اسـ ري بـ

دسـتي اسـت كـه برگـردن يـاري بوده است           
 

ايــن كــوزه چــومن عاشــقِ زاري بــوده اســت
ــي      ــي بين ــردن او م ــر گ ــه ب ــته ك ــن دس اي

 
ــت    ــوده اس ــهرياري ب ــون ش ــرخيِ خ از س
خالـي اسـت كـه بـررخ نگـاري بوده است           

 

در هردشــتي كــه لالــه زاري بــوده اســت    
ــرويد   ــين ميـ ــاز زمـ ــه كـ ــاخ بنفشـ ــر شـ هـ

 
 كــاري بــوده اســتگــردنده فلــك نيــز بــه

ــردمكِ چشـ ـ ــت  آن م ــوده اس ــاري ب مِ نگ
پـيش از مـن و تـو لـيل و نهاري بوده است             
ــين     ــرروي زم ــو ب ــي ت ــدم نه ــه ق ــرجا ك ه
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پـيش از مـن و تـو تـاج و نگيني بوده است             
كــĤن هــم رخ خــوب نازنينــي بــوده اســت 

 

ــوده اســت  هــر ذره كــه درخــاك زمينــي ب
گـَــــرد از رخِ آســــتين بــــه آزرم فشــــان

 
اهي و لــبِ دســتوري اســت  از ديــدة شـ ـ

ــتوري اســت   ــبِ دس ــتي و ل ــارضِ مس از ع
 

ايــن كــوزه كــه آبخــوارة مســتوري اســت  
هـر كاسـة مـي كـه بـر لبِ مخموري است            

 
هــر ذره زخــاك كيقــبادي و جمــي اســت 
ــت   ــي اس ــي و دم ــي و فريب ــي و خيال خواب

 

شـادي بطلـب كـه حاصـل عمـر دمي است           
احـوال جهـان و اصـل ايـن عمـر كه هست            

 
ــزي  ــرتو ســتمي اســت رو شــاد ب اگــرچه ب

گــردي و نســيمي و غــباري و دمــي اســت 
 

تـركيب طـبايع چـو بـه كـام تـو دمي است             
ــو       ــنِ ت ــل ت ــه اص ــاش ك ــرد ب ــل خ ــا اه ب

 
ــرة جانانـــي اســـت  ــنمي و چهـ زلـــفِ صـ
انگشــت وزيــري و لــبِ ســلطاني اســت    

 

خاكــي كــه بــه زيــر پــاي هــر نادانــي اســت
ــي اســت   ــر گنگــرة ايوان هــر خشــت كــه ب

 
 عزمـي اسـت درست     ن رفـتن بـي مـراد      اي ـو

كانـدوه جهـان بـه مـي فـرو خواهم شست           
 

د روز نخســتبچــون آمــدنم بــه مــن نَـ ـ   
ــيان  ــز و مـ ــندبرخيـ ــاقيببـ  چســـت اي سـ

 
نــتوان بــه امــيد و شــك همــه عمــر نشســت
در بـي خبـري مـرد چـه هشـيار و چه مست             

 

چــون نيســت حقــيقت و يقــين انــدر دســت
ــي از كــفِ دســت    ــامِ م ــيم ج ــا ننه ــان ت ه

 
نقصان وشكست  هست ههسـت بهـرچ    چـون 

انگــار كــه هــرچه نيســت در عــالَم هســت  
نيسـت زهـرچه هسـت جـزبادبه دست         چـون 

ــالَم نيســت   ــرچه هســت در ع انگــار كــه ه
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ــه رخــي اگــر تــو را فرصــت هســت   ــا لال ب
ــت     ــردانَد پس ــاك گ ــو خ ــو را چ ــاه ت ناگ

 

چـون لالـه بـه نـوروز قـدح گيـر بـه دست              
مـي نـوش بـه خرمـي كـه ايـن چـرخ كهن              

 
ــاده كــن عــزم درســت برخيــز و بــه  جــامِ ب

فـردا همـه از خـاك تـو بـر خـواهد رست             
 

چـــون ابـــر بـــه نـــوروز رخ لالـــه بشُســـت
ــت   ــاگهِ تواس ــه امروزتماش ــبزه ك ــاين س ك

 
قولـي اسـت خـلاف و دل دراو نتوان بست         
ــي بهشــت همچــون كــف دســت   ــردا بين ف

 

ــند كســان كــه دوزخــي باشــد مســت   گوي
گــر عاشــق و مــيخواره بــه دوزخ باشــند    

 
ــرگ  ــت   در مـ ــي دانسـ ــرار الهـ ــم اسـ هـ

فـردا كـه زخـود شـوي چـه خواهي دانست           
 

ــت   ــي دانسـ ــر كَماهـ ــيات اگـ ــرِّ حـ دل سِـ
ــا خـــودي ندانســـتي هـــيچ  امـــروز كـــه بـ

 
بشكســــــتنِ آن روا نمــــــيدارد دســــــت
در مهِـر كـه پيوسـت و به كينِ كه شكست           

 

تـــركيبِ پـــياله ئـــي كـــه در هـــم پيوســـت
چـــندين ســـر و پـــاي نازنيـــنانِ جهـــان    

 
مـــي شـــايد زيســـتة گلـــرنگ نبـــي بـــاد
ة خــاك مــا تماشــاگـهَِ كيســت   تــا ســبز 

 

ــت      ــبزه گريس ــرِ س ــر س ــاز ب ــد و ب ــر آم اب
 امــروز تماشــاگـهَِ مــا ايــن ســبزه اســت     

 
فــردات بــه جــز ســودا نيســت    ة وانديشــ

ــيدا نيســـت  ــا پـ ــر را بهـ ــاين باقـــيِ عمـ كـ
 

امــــروز تــــو را دســــترسِ فــــردا نيســــت
حالـي خـوش بـاش اگـر دلـت شيدا نيست           

 
چ كــس آگــه نيســتزايــن تعبــيه جــانِ هــي

مـي خـور كـه چنـين فسـانه هـا كوته نيست         
ــت  ــي را ره نيســ ــرار كســ ــردة اســ در پــ
جــز در دلِ خــاك هــيچ منــزلگه نيســت    
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بيــــزار شــــدم ز بــــت پرســــتان كنشــــت
كـه رفـت بـه دوزخ و كـه آمـد ز بهشت؟             

 

تـــا چـــند زنـــم بـــه روي درياهـــا خشـــت 
ــود    ــواهد ب ــت دوزخــي خ ــه گف ــيام ك ؟خ

 
گشـــتوانـــدر همـــه آفـــاق بگشـــتيم بـــه 

يعنــي همــه رفتــند و يكــي بــاز نگشــت     
 

ــت    ــرد در و دشـ ــه گـ ــتيم بـ ــيار بگشـ بسـ
ــن راه   ــد زايـ ــه آمـ ــنيديم كـ كـــس را نشـ

 
چـون ابـر بـه كوهسـار وچـون باد به دشت            

گذشــت كــه وروزي اســت كــه نــيامده روزي
 

ايــن يــك دوســه روزه نــوبت عمرگذشــت
ــت    ــاد نگشـ ــرا يـ ــم دو روز مـ ــز غـ هرگـ

 
شتاز اهـل بهشـت كـرد يا كه از دوزخ زِ           

ايـن هـر سـه مـرا نقـد و تـو را نسـيه بهشت          
 

ــه سرشــت    ــرا آنك ــه م ــدانم ك ــيچ ن ــن ه م
جامـــي و بتـــي و بربطـــي و لـــبِ كِشـــت 

 
 حــور سرشــتلعُبتــيبــا يــك دو ســه تــازه 

ــارغ ز   ــجدند و فـ ــوده ز مسـ ــتآسـ كنِِشـ
 

فصـل گـل و طـرف جويـبار و لـب كشت            
ــانِ    ــاده نوش ــه ب ــدح ك ــيش آر ق ــبوحپ  ص

 
هشتخواهـي تـوفلك هفـت شمر خواهي         

چـه مورخـورد به گور وچه گرگ به دشت         
 

چـون چـرخ بـه كـامِ يـك خردمند نگشت           
ــت     ــه هِش ــا هم ــرد و آرزوه ــد م ــون باي چ

 
تــا كــي ز زيــان دوزخ و ســود بهشــت؟    
ــت   ــود، نوشـ ــي بـ ــه بودنـ ــدر ازل آنچـ انـ

 

ــت؟    ــجد و دود كنش ــراغ مس ــي ز چ ــا ك ت
رو بـــر ســـر لـــوح بـــين كـــه اســـتاد قضـــا

 
يافت نازاين نتوا  خوشتر  دمي  خـوركه  مـي 

ك خواهد تافت   ي ـ هانـدر سـر گـور يـك ب ـ        
نـــور دامـــن شـــب بشـــكافته مهـــتاب بـــ

يــنديش كــه مهــتاب بســيمخــوش بــاش و 



 10
  

ــت    ــندان ياف ــاده را خ ــام ب ــل و ج روي گ
ــت     ــتوان ياف ــته را ن ــرِ رف ــه عم ــاب ك دري

 

چـــون بلـــبلِ مســـت راه در بســـتان يافـــت
ــت      ــم گف ــال در گوش ــان ح ــه زب ــد ب :آم

 
 شش و هفتحيـران شده در پنج و چهار و   

خـوش بـاش ندانـي بـه كجـا خواهي رفت           
 

اي آمـــــده از عـــــالَمِ روحانـــــيِ تَفـــــت
مــــي نــــوش ندانــــي ز كجــــا آمــــده اي

 
ــنا خواهــــي رفــــت  ــرارِ فــ درپــــردة اســ
خـوش بـاش ندانـي بـه كجـا خواهي رفت           

 

ــت    ــي رف ــدا خواه ــه از روح ج ــاب ك دري
ــده اي  ــا آمــ مــــي نــــوش ندانــــي زكجــ

 
ــرفت   ــه آرام گـ ــرد و روبـ ــه كـ ــو بچـ آهـ

 ــ ــدي ك ــرفت  دي ــرام گ ــور به ــونه گ ه چگ
 

آن قصــر كــه جمشــيد در او جــام گــرفت  
بهـــرام كـــه گـــور ميگرفتـــي همـــه عمـــر 

 
كـز خـواب كسـي را گـلِ شـادي نشگفت           
مـي خـور كـه بسي به خاك مي بايد خفت           

 

در خـــواب بـــدم مـــرا خـــردمندي گفـــت
كـاري چـه كنـي كـه بـا اجـل باشـد جفت              

 
كـس نيسـت كـه ايـن گوهـرِ تحقـيق بِسفت       

ــت  زآن روي كــ ــتانَد گف ه هســت كــس نمي
 

ــرون ز نهفـــت   ــده بيـ ــود آمـ ــاي وجـ دريـ
هـر كـس سـخني از سـرِ سـودا گفـته است         

 
ناگـــــه بـــــرود ز تـــــن روانِ پاكـــــت   
ــردمد از خاكــت     ــبزه ب ــه س ــيش ك زآن پ

 

ــناكت  ــند غمــ ــه ميكــ ــو زمانــ اي دل چــ
بـر سـبزه نشـين و خـوش بـزي روزي چند            

 
 پـر شـود، چه شيرين و چه تلخ         چـو پـيمانه   
ــ ــه از س ــرَّلخ ب ــلخ  هغُ ــه س ــره ب ــد، از غ  آي

چـون عمـر بسـر رسـد، چـه بغـداد چه بلخ             
خـوش بـاش كـه بعـد از مـن و تو ماه بسي              
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ــك  ــس ي ــنهاد    ك ــرون ن ــره بي ــدم از داي ق
بـه دسـت هـر كـه از مادر زاد           عجـز اسـت   

 

ــكل  ــس مشـ ــاد  كـ ــل را نگشـ ــرار اجـ اسـ
مينگــــرم ز مبــــتدي تــــا اســــتاد    مــــن

 
ــاد  ــناك نهـ ــر دل غمـ ــه او بـ بـــس داغ كـ

ــبل زمـــين و   حقـــة خـــاك نهـــاد  در طـ
 

آنكـس كـه زمـين و چـرخ و افـلاك نهـاد      
بســيار لــب چــو لعــل و زلفــين چــو مشــك

 
ــيش و ــرفرازي دارد  عــ ــو ســ ــرب تــ طــ
هـــــزار گـــــونه بـــــازي دارد در پـــــرده

 

و رنــــج مــــن درازي دارد گــــرچه غــــم
ــر دو  ــر ه ــك   ب ــه دوران فل ــيه ك ــن تك مك

 
و از بهـــــــرِ نشســـــــت آشـــــــياني دارد

شـاد بِـزي ؛ كـه خـوش جهاني دارد          : گـو   
 

ــي دارد   ــيم نانــ ــه نــ ــر آنكــ ــر هــ در دهــ
ــي     ــدومِ كس ــه مخ ــود ن ــس ب ــادمِ ك ــه خ ن

 
ــ ــرد  ة انديشـــ ــت ببـــ ــتاد و دو ملـــ هفـــ

خــوري هــزار علــت ببــرد    يــك جــرعه 
 

ــرد  مــي خــور ــرت و قلــت بب كــه ز دل كث
مكــــن ز كيميايــــي كــــه از او   پرهيــــز

 
يــــا در پــــيِ نيســــتي و هســــتي گــــذرد
آن بــه كــه بــه خــواب يــا بــه مســتي گــذرد

 

ــا كــي   ــه خــود پرســتي گــذرد عمــرت ت ب
مـي نـوش كـه عمـري كـه اجل درپي اوست      

 
ــذرد     ــي گ ــرب م ــا ط ــه ب ــي ك ــاب دم دري
پــيش آر پــياله را كــه شــب مــي گــذرد     

 

ــذرد    ــي گـ ــب مـ ــر عجـ ــة عمـ ــن قافلـ !ايـ
ــوري    ــه خ ــريفان چ ــرداي ح ــم ف ــاقي غ س

 
ــادماني گـــذرد  مگـــذار كـــه جـــز بـــه شـ

ش گذرانــي گــذرده اْچــنان كِــ ســت اعمــر
ــك  ــر يـ ــذرد  گـ ــي گـ ــت ز زندگانـ نفسـ

ــه  ــدار كـ ــرماي هشـ ــوداي جهـــان ةسـ  سـ
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ــرد    ــويد گـ ــي شـ ــزار همـ ــر از رخ گلـ ابـ
ــه   ــند ك ــي ك ــرياد هم  ــ:  ف ــد خَ ــي باي وردم

 

سرد نه و ست ا گرم وهـوانه  خـوش  روزيسـت 
ــل زرد     ــا گـ ــوي بـ ــان پهلـ ــه زبـ ــبل بـ بلـ

 
كـاو گـل بـه لگـد ميـزد و خوارش ميكرد            

چـو مـن بسي لگد خواهي خورد       ! هشـدار   
 

ــرد     ــردي فـ ــي مـ ــر عمارتـ ــه سـ ــدم بـ ديـ
 گــل بــه زبــان حــال بــا او مــيگفت     وآن

 
ــرد     ــواهم ك ــي خ ــپيد قصــد م ــوي س ــا م ب

، كــي خــواهم كــرد م نكــنم نشــاطدايــن 
 

ــردا ع ــفـ ــرد  لَـ ــواهم كـ ــي خـ ــاق طـ م نفـ
پــــيمانة عمــــر مــــن بــــه هفــــتاد رســــيد

 
ــتوان كــرد   ــيش دژم ن ــه كــم و ب خــود را ب

دسـت خـويش هـم نـتوان كرد        ه  از مـوم ب ـ   
 

دچـون روزي وعمـر بـيش و كـم نتوان كر     
ستو ا و تـو چنان  كه راي من و ت   كـار مـن   

 
ــوزه ــرد  از كـ ــي آبـــي سـ ــته اي دمـ شكسـ
چــون خــودي چــرا بايــد كــرد يــا خــدمت

 

د حاصل مرد  بـه دو روز اگـر بـو        يـك نـان   
از خـــودي چـــرا بايـــد بـــود مـــور كـــمأم
 

ــتا شـــد يـــك ذر ــا زمـــين يكـ ة خـــاك بـ
ــد   ــيدا شــ ــد و ناپــ ــي پديــ ــد مگســ آمــ

 

ــر  ــك قطـ ــد  يـ ــا شـ ــود و وا دريـ ة آب بـ
ــد  ــو ان ــالَم چيســت؟ آمــد شــدن ت ــن ع ر اي

 
واز دســت اجــل بســي جگــرها خــون شــد 
كاحــــوال مســــافران دنــــيا چــــون شــــد

 

ــرون شــد   افســوس كــه ســرمايه ز كــف بي
كـس نامـد از آن جهـان كـه تا پرسم از او              

 
ــد   ــي دي شــ ــار زندگانــ ــازه بهــ وآن تــ
فــرياد نــدانم كــه كــي آمــد كــي شــد      

 ــ ــه نامـ ــوس كـ ــد افسـ ــي شـ ــي طـ ة جوانـ
بآن مــرغ طــرب كــه نــام او بــود شــبا     
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ــكّر باشــد   ــير و شــهد و ش ــي و ش جــوي م
نقــــدي ز هــــزار نســــيه خوشــــتر باشــــد

 

ــر باشـــد  ــور و كوثـ ــند بهشـــت و حـ گويـ
ــه     ــتم نِــ ــاده و بردســ ــدحِ بــ ــركن قــ پــ

 
ــوردن ــد   وز خـ ــير نشـ ــين سـ ــي زمـ آدمـ

ــيل ــن تعج ــورد  ،مك ــم بخ ــد  ، ه ــر نش  دي
 

ــرخ  ــر چ ــد    ب ــر نش ــي چي ــيچ كس ــك ه فل
ــيمغــرور ــه آن ــ ا كــه نخــورده ب راو ســت ت

 
ــد  ــم مانـ ــ كـ ــد ز اسـ ــوم نشـ ــه معلـ رار كـ
ــومم ــد   معلـ ــوم نشـ ــيچ معلـ ــه هـ ــد كـ شـ

 

ــز دل ــد    هرگـ ــروم نشـ ــم محـ ــن ز علـ مـ
دو ســال فكــر كــردم شــب و روز  هفــتاد و

 
دســراي بــي تــو و مــن مانَـ ـ    هــم بــاغ و 
د نــه بدشــمن مانَـ ـ وربخــور  بــا دوســت 

 

 ــ ــم دانــ ــيد هــ  ــة امُــ ــرمن مانَــ ــه خــ دبــ
 تــا بجــوي دِرمــيخــويش از  ســيم و زر

 
ــي او ــرداخ  بــ ــا بپــ ــه كارهــ ــدهمــ ته انــ

ــه  ــردا هم ــ ف آن بــد  و ــاخته ان ــه در س د ك
 

بــه صــحراي علــل تاخــته انــد     آن را كــه
ي در انداخــــته انــــد ئــــبهانــــه  امــــروز

 
 انــدبــس فتــنه كــه از خــاك بــرانگيخته    
ــته     ــرون ريخ ــين ب ــرا چن ــوته م ــاز ب ــدك  ان

 

 انـــدتـــا خـــاك مـــرا بـــه قالـــب آميخـــته 
مــــن بهتــــر ازايــــن نميــــتوانم بــــودن    

 
ــه گــونه گــونْ س ــ ــندو از چــرخْ ب خنها گفت

ــا خـــود زنَخـــي زدنـــد وآخـــر خفتـــند  بـ
 

ــفتند  ــه در معنـــــي ســـ ــيان كـــ آن مدعـــ
آگـــــه چونـــــبودند ز اســـــرارِ نهـــــان   

 
در جمــعِ كمــالْ شـــمعِ اصــحاب شـــدند   
ــدند   ــواب شـ ــي و در خـ ــانه ئـ ــند فسـ گفتـ

ــدند  ــه محـــيطِ فضـــل وآداب شـ ــان كـ آنـ
ــرون   ــردند بِـ ــبِ تاريـــك نبَـ ــن شـ ره زايـ
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ــد   ــاي اجــل يكــان يكــان پســت ش نددر پ
ــدند    ــت ش ــا مس ــتر ز م ــه پيش دوري دو س

 

يــــاران موافــــق همــــه ازدســــت شــــدند
خــورديم ز يــك شــراب در مجلــس عمــر 

 
ــه  ــرماي كـ ــاد  فـ ــا بـ ــد ةتـ ــون آرنـ  گلگـ
نهـــند و بـــاز بيـــرون آرنـــد    در خـــاك

 

ــيش ــد   زان پ ــبيخون آرن ــرت ش ــر س ــه ب ك
ــي  ــو زر ن ــه تـ ـ  اي اي  ت ــادان ك ــل ن راوغاف

 
زآن ســـان كـــه بميـــرند چـــنان برخيـــزند 

 بــه حشــرمان چــنان انگيــزند   باشــد كــه 
 

ــزند   ــه باپرهيـ ــان كـ ــر آن كسـ ــند هـ گويـ
ــدام    ــيم مـ ــوقه از آنـ ــي و معشـ ــا مـ ــا بـ مـ

 
بــــد زمانــــه بگســــل پــــيوند از نــــيك و

و نمانـــد ايـــن روزي چـــند هـــم بگـــذرد
 

زي خرسند  طمـع از جهـان و مـي        كـم كـن   
و زلـف دلبـري گيـر كه زود    مـي در كـف    

 
ــيك و  ــس ن ــند   پ ــرا ميدان ــن چ ــدش ز م ب

حجـــتم بـــه داور خوانـــندچـــه  فـــردا بـــه
 

قلــم قضــا چــو بــي مــن رانــند      بــر مــن 
و امـروز چـو دي بـي من و تو           دي بـي مـن    

 
اســــــــباب تــــــــردد خــــــــردمندانند  

ــرَندنـــــان كـــــه Ĥك ! ســـــرگردانندمدبِّـــ
 

ــند    ــن ايوانــ ــاكنان ايــ ــه ســ ــرام كــ اجــ
ــرِ  رشـــتة خـــرد گـــم نكنـــي هـــان تـــا سـ

 
بمــراد خــويش يــك تــك بدونــد هــركس
ــند و ــد    رفتـ ــند و رونـ ــر آيـ ــم ديگـ رويـ

 

ــه  ــا ك ــوند   آنه ــه ن ــنها ك ــدند و اي ــن ش كه
ــ ايـــن كهـــنه د باقـــيجهـــان بكـــس نمانَـ

 
بـــتا كـــه مـــي بـــه انـــدازه دهـــند فـــرماي
ــارغ ــند  فـ ــر آوازه دهـ ــه آن هـ ــين كـ بنشـ

 تــــازه دهــــندلِچــــو آواز گُــــ در دهــــرْ
ــور و ــت و دوزخ از حــ ــور وز بهشــ قصــ
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ــرايند    ــاقلان نگـ ــه عـ ــه آن كـ ــراي بـ مگـ
 ات بـــربايندبـــرباي نصـــيب خـــويش كـــه

 

 آرايــندچشــم تــو عــالم ار چــه مــي    بــر 
ــند    ــيار آيـ ــد و بسـ ــو رونـ ــو تـ ــيار چـ بسـ

 
كســـي راز همـــي نگشـــايند   بـــر هـــيچ 

ــيمان ــي پيمايـــند    ة پـ ــت مـ ــا اسـ ــر مـ عمـ
 

و ديگـــــري بـــــربايند  آرنـــــد يكـــــي 
ــا را ز ــن   مـ ــز ايـ ــا جـ ــد قضـ ــندقـ ر ننمايـ

 
نــي نــام زمــا و نــي نشــان خــواهد بــود      
زايـن پـس چـو نباشـيم همـان خـواهد بود            

 

 و جهــان خــواهد بــوداي بــس كــه نباشــيم
زايـــن پـــيش نـــبوديم و نَـــبد هـــيچ خلـــل

 
 و انگبـين خـواهد بود      و حـور  و آنجـا مـي      

ــين    ــار چن ــبتِ ك ــون عاق ــواهد بــود چ  خ
 

بهشــت و حــور عــين خــواهد بــود:  گويــند
 گـر مـا مـي و معشـوق گـزيديم چـه باك             

 
ــزود   ــزي نفـ ــيات چيـ ــرتم از حـ ــز حيـ جـ
زايـــن آمـــدن و بـــودن و رفـــتنْ مقصـــود 

 

طرابم اول بــــه وجــــود آورد بــــه اضـــ ـ
بـــا كُـــره بـــرفتم و نـــدانم كـــه چـــه بـــود 

 
ــوردن  ــم خـ ــود   غـ ــيدارد سـ ــيهوده نمـ بـ

خـــورم كـــه بودنـــيها همـــه بـــود تـــا بـــاز
 

رودشــت و دِقضــا بســي چــو مــا كِ  دهقــان
ــر كــن  ــي بــه كفــم درنــه زود     پ قــدح م

 
ــزود  ــاه و جلالـــش نفـ ــتن مـــن جـ واز رفـ
كــاين آمــدن و رفتــنم از بهــرِ چــه بــود     

 

ــر  ــبود گـــ ــدنم نـــ ــوداز آمـــ دون را ســـ
واز هـــيچ كســـي نيـــز دو گوشـــم نشـــنود

 
مـــي آيـــد همـــه كـــار نانكـــو    وز مـــن
ــتا ــ گفـ ــرو  ه چـ ــه فـ ــنم خانـ ــدكـ مـــي آيـ

ــر پشـــت ــو مـــي  بـ ــه تـ ــد آمـــن از زمانـ يـ
رحــيل كــرد و گفــتم بمــرو    جــان عــزم 
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را مــي گــويد وبــار خــود تـ ـ  روزي صــد
ــره ــد   آن تـ ــر رويـ ــد و ديگـ ــه بدرونـ كـ

 

ــل ا ــن عقـ ــويد   يـ ــعادت پـ ــه در ره سـ كـ
نــي اييــن يكــدم وقــتت كــه  ا دريــاب تــو

 
ــد    ــيچ نديـ ــي هـ ــاب كسـ ــيِ نـ ــر ز مـ بهتـ
ــه زآنچــه فروشــند چــه خواهــند خــريد   !بِ

 

ــد    ــت پدي ــمان گش ــه در آس ــره و م ــا زه ت
مــن در عجــبم ز مــي فروشــان كــه ايشــان  

 
ــيد  ــيار كنـ ــاد بسـ بايـــد كـــه ز دوســـت يـ
ــيد     ــار كن ــد نگونس ــا رس ــه م ــو ب ــوبت چ ن

 

ــاران  ــيد   ! يـ ــدار كنـ ــاق ديـ ــه اتفـ ــو بـ چـ
ة خوشـــگوار نوشـــيد بـــه هـــمچـــون بـــاد

 
بــــيهوده دل و جــــان افكــــار وزفكــــرت
ــه ــار  تدبيـــر نـ ــا تـــو كـــرده انـــد اول كـ بـ

 

ايدوســـت چـــه داري تــــيمار   از بودنـــي 
ــزي  ــرم بـ ــذران   خـ ــادي گـ ــان بشـ و جهـ

 
ــدح  ــوي قـ ــتر   بـ ــريم خوشـ ــذاي مـ از غـ

ــ ــتر ة از نالـــ ــم خوشـــ ــعيد و ادهـــ بوســـ
 

ــر  ــت س ــتر   خش ــم خوش ــت ج ــم ز ملك خ
ــحري ــين آه ســــــ ــاريةز ســــــ  خمــــــ

 
لعـــل كـــن بلـــورين ســـاغر   ة پـــر بـــاد 
ــيار بجوئــــــي و نيابــــــي ديگــــــر بســــ

 

ــحر  ــت س ــر    وق ــرفه پس ــز اي ط ــت خي اس
ــاين ــنا    ك ــنج ف ــن گ ــت در اي ــدم عاري يك

 
ننهـــــند بجـــــا تـــــا نـــــربايند دگـــــر    
ــر    ــند دگـ ــيم نايـ ــي كشـ ــه مـ ــر چـ از دهـ

 

ــر    ــزايند دگـ ــم نفـ ــز غـ ــه جـ ــلاك كـ افـ
ناآمـــــدگان اگـــــر بدانـــــند كـــــه مـــــا

 
ــا  ــا ب ــور    ي ــندان خ ــي خ ــه رخ ــنمي لال ص

و گـه گاه خور و پنهان خور        انـدك خـور   
ــاده ــا خــردمندان خــور  گــر ب خــوري تــو ب
ــيار ــاز   بسـ ــاش مسـ ــن فـ ــور ورد مكـ مخـ
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ي غمـــان بـــيهوده مخـــور  ه انـــ بـــيهوده
ــوده مخــورغــمِ و خــوش بــاش ــوده و ناب  ب

 

ايـــن جهـــان فرســـوده مخـــور ايـــدل غـــم
 و نيسـت نابوده پديد     ،گذشـت  چـون بـوده   

 
جامـي اسـت كـه جملـه را چشـانند به دور            

وش كـنون كه وقت دوراست به فَور مـي ن ـ  
 

ــر ــور در دايـــ ــيدا غَـــ ــا پـــ ــپهرِ نـــ ة ســـ
نـــوبت چـــو بـــه دورِ تـــو رســـد آه مكـــن

 
ــربت  ــاغ طـ ــر   بـ ــته گيـ ــبزه آراسـ ــه سـ بـ
ــته و ــر  بنشســـ ــته گيـــ ــداد برخاســـ بامـــ

 

ــه  ــدل هم ــر   اي ــته گي ــان خواس ــباب جه اس
ــاه ــبنم    و آنگ ــون ش ــبي چ ــبزه ش ــر آن س ب

 
ــط  ــبم واســـ ــا زاو طلـــ ــرِ درازتـــ ة عمـــ

ــه وا   ــوش ك ــي ن ــاز  م ــي ب ــي آئ ــان نم جه
 

لــب بــر لــب كــوزه بــردم از غايـــتِ آز     
ــه راز     ــرگفت ب ــاد ب ــبم نه ــه ل ــب ب ــون ل چ

 
ــاز  ــه از روي مجـــ ــي نـــ از روي حقيقتـــ
ــاز    ــدم يــك يــك ب ــه صــندوق ع ــيم ب رفت

 

ــاز    ــبت بــ ــك لعــ ــيم و فلــ ــا لعبتكانــ مــ
ــرديم    ــازي ك ــاط ب ــن بس ــند در اي ــك چ ي

 
ــت دراز   ــتش هسـ ــويم حقيقـ ــر گـ ــر بـ گـ

 ــ   ــا بـ ــر آن دريـ ــه قعـ ــده بـ ــاه شـ ازوآنگـ
 

ز پرسـيدي كـه چيسـت ايـن نقـش مجا           مـي 
ــي    ــده از دريائـ ــد آمـ ــت پديـ ــي اسـ نقشـ

 
ــويد راز      ــا گ ــه م ــا ب ــت ت ــده كيس ــاز آم ب
ــاز   ــه نميĤئــــي بــ ــيچ نمانــــي كــ ــا هــ تــ

 

از جملـــــــة رفـــــــتگانِ ايـــــــن راهِ دراز
ــياز  ــة آز و نـ ــرِ ايـــن دو راهـ ــر سـ پـــس بـ

 
ــواز  ــاده خــور و چــنگ ن نــرمك نــرمك ب
ــاز      ــد ب ــي آي ــس نم ــدند ك ــه ش ــا ك وآنه

ــوقـــت ســـح ــازر اســـت خيـــز اي مايـ ة نـ
كĤنهـــا كـــه بـــه جـــاي انـــد نپايـــند بســـي 
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ــز  ــر تيـ ــز را بنگـ وآن كـــودك خـــاك بيـ
ــز    ــم پرويــ ــباد و چشــ ــر كيقــ ــز ســ مغــ

 

ــز    ــر برخيــ ــه تــ ــردمند پگــ ــر خــ اي پيــ
پــندش ده و گــو كــه نــرم نــرمك مــي بيــز 

 
ــ ة كـــــيكاووسدر پـــــيش نهـــــاده كلـــ

ة كــوس؟كــو بانــگ جــرسَ هــا و كجــا نالــ
 

ــار  ــر بـ ــته بـ ــدم نشسـ ــمرغـــي ديـ وسة طـ
بــا كلــه همــي گفــت كــه افســوس افســوس

 
ــاش   ــه رخــي اگــر نشســتي خــوش ب ــا لال ب

چـو هسـتي خوش باش  ! انگـار كـه نيسـتي     
 

خـــيام اگـــر ز بـــاده مســـتي خـــوش بـــاش
ــت     ــتي اس ــان نيس ــارِ جه ــبتِ ك ــون عاق چ

 
ــدش   ــين مــي زنَ ــر جب صــد بوســه ز مهــر ب
ــدش   ــين مـــي زنَـ ــر زمـ ــاز بـ ــازد و بـ ميسـ

 

            نَدشجامـي اسـت كـه عقـل آفـرين مـي ز
بـين كـوزه گــرِ دهـر كـه ايــن جـام لطــيف     

 
ــوش  ــتاده خمـ ــوزه افـ ــزار كـ ــدم دوهـ ديـ
كـو كـوزه گـر وكـوزه خر وكوزه فروش          

 

ــتم دوش   ــري رفـ ــوزه گـ ــهِ كـ در كارگـَـ
ــروش    ــرآورد خـ ــوزه بـ ــي كـ ــاه يكـ ناگـ

 
ــنگ   ــيند دلتــ ــام نشــ ــمِ ايــ ــاو در غــ كــ
زآن پــيش كــه آبگيــنه آيــد بــر ســنگ     

 

ــنگ   ــي دارد نـــ ــه از كســـ ــامِ زمانـــ ايـــ
 ــمـــي نـــوش در آب ــا نالـ ــنه بـ ــنگگيـ ة چـ

 
ــه  ــردم همـ ــكلاتِ كـ ــل مشـ ــي را حـ  كلـ

 بـــند اجـــلمگـــرگشـــاده شـــد  هـــر بـــند
 

ــ ــ رماز جِــ ــل لِگِــ ــا اوج زحــ ــياه تــ  ســ
حِــــيلبــــندهاي مشــــكل بــــه  بگشــــادم

 
است اي دل   رسيده آن جهان كـز  كيسـت  آن

ــام و ــد اســت اي دل  جــز ن ــه پدي ــاني ن نش
كـس خلـد و جحـيم را نديده است اي دل           

 ـ ن آيـزي اسـت كز  يد و هـراس مـا بـه چ        ام
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مـــنه جـــام مـــي و دامـــن گـــل  از دســـت
ــراهن ــل    پيـ ــراهن گـ ــو پيـ ــا چـ ــر مـ عمـ

 

قــدي تــازه تــر از خــرمن گــل     بــا ســرو 
كــه ناگـــه شــود از بــاد اجـــل    زان پــيش 

 
ــم     ــتي دانـ ــراز و پسـ ــر فـ ــاطن هـ ــن بـ مـ

ــرتبه   ــر مــ ــگــ ــم ئــ ــتي دانــ ي وراي مســ
 

ــم    ــتي دانــ ــتي و هســ ــر نيســ ــن ظاهــ مــ
ــاد     ــرمم ب ــود ش ــش خ ــه از دان ــن هم ــا اي ب

 
ــا نع ــنم   مــت وب ــه م ــد ك ــيم و زر آي ــا س ب

از كمـــين بـــرآيد كـــه مـــنم ناگـــه اجـــل
 

ــر يــك ــدچــندي يكــي  ه ــنمدرآي ــه م  ك
او نظــــام گيــــرد روزي چــــون كــــارك

 
ــتوانم   ــن نــ ــارِ تــ ــيد بــ ــاده كشــ ــي بــ بــ

و مـــن نـــتوانم! يـــك جـــامِ دگـــر بگيـــر 
 

مــــن بــــي مــــيِ نــــاب زيســــتن نــــتوانم
ــند ــويد مـــن بـ ــاقي گـ ــه سـ ة آن دمـــم كـ

 
ــرا ــت  ر و اســ ــي نــ ــت مــ ــه گفــ وانمزمانــ

ــ  كــــه زدري ــيم ســ ــتوانمبــ فت مــــي نــ
 

ــه ــيد بـ ــ خورشـ ــتوانم گِـ ــي نـ ــت مـ ل نهفـ
تفكــــــرم بــــــرآورد خــــــرد از بحــــــر

 
ــرِ ــنم   در زيــ ــي بيــ ــتگان مــ ــين نهفــ زمــ

ناآمـــــدگان و رفـــــتگان مـــــي بيـــــنم   
 

ــنم   ــتگان مـــي بيـ ــر مفـــرش خـــاك خفـ بـ
چــندانكه بــه صــحراي عــدم مــي نگــرم     

 
ــه اســتاديِ خــود شــاد شــديم  يــك چــند ب

 بـــاد شـــديماز خـــاك بـــر آمـــديم و بـــر
 

ــتاد شــديم   ــه اس ــه كودكــي ب يــك چــند ب
ــيد     ــه رس ــا را چ ــه م ــنو ك ــخن ش ــان س پاي

 
ــپهرِ ــرنگون ســـوده شـــديموز داس سـ  سـ

ــديم     ــوده ش ــويش،  ناب ــام خ ــه ك ــوده ب ناب
افســوس كــه بــي فايــده فرســوده شــديم     
ــتا كــــه تــــا چشــــم زديــــم  دردا و ندامــ
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بـــا ايـــن همـــه مســـتي از تـــو هشـــيارتريم
ــر   ــدام خونخوارتــ ــده كــ ــاف بــ يمانصــ

 

اي مفتـــــيِ شـــــهر از تـــــو پركارتـــــريم
تــو خــونِ كســان خــوري و مــا خــونِ رزان

 
از زمانـــه تابـــي بخـــوريم زان پـــيش كـــه
ــد  ــندان نده ــوريم    چ ــي بخ ــه آب ــان ك زم

 

ــز  ــهبرخيـ ــيا كـ ــوريم و بـ ــرابي بخـ ــا شـ  تـ
ــاين چـــرخ  روي ناگـــه روزي ســـتيزه كـ

 
ــمريم    ــيمت ش ــر را غن ــك دمِ عم ــن ي واي
ــريم      ــه س ــر ب ــالگان س ــزار س ــت ه ــا هف ب

 

اي دوســـت بـــيا تـــا غـــم فـــردا نخـــوريم 
فـــردا كـــه از ايـــن ديـــرِ فـــنا در گـــذريم 

 
ــد  ــزد دانـ ــيم   ايـ ــت نـ ــه او گفـ ــه آنچـ كـ
ــيم   آخــر كــم از ــه ك ــدانم ك ــن ب آنكــه م

 

ــه ــمن بـ ــفيم  دشـ ــن فلسـ ــط گفـــت مـ غلـ
آشــيان آمــده ام  در ايــن غــم  لــيكن چــو 

 
پـس بـي مي و معشوق خطايي است عظيم         
چـون مـن رفتم جهان چه محدث چه قديم     

 

 مقــيم نيســت مقــام مــا در ايــن دهــرْ چــون
 ــديم و م ــا كــي ز ق ــحــدت ــيم؟ث ام يدم و ب

 
داديــــــم و نهــــــاد ســــــتميمســــــرماية 

زنـــگ خـــورده و جـــام جمـــيم   آئيـــنة 
 

اصـــل شـــادي و كـــان غمـــيم مائـــيم كـــه
ــتيم و ــيم  پســ ــيم و كمــ ــنديم و كمالــ بلــ

 
از وجــود خــود شــاد نــيم    زدن يــك دم
ــار ــيم   در كــ ــتاد نــ ــنوز اســ ــان هــ جهــ

 

ــك روز ز ــند  يـــ  ــبـــ ــالم آزاد نِـــ ميعـــ
روزگـــــار كـــــردم بســـــيار شـــــاگردي

 
ــيم  ــيال از او مثالـــــي دانـــ فانـــــوسِ خـــ
ــرانيم   ــدر او حيـ ــوريم كانـ ــون صـ ــا چـ مـ

ــرانيم    ــا در او حي ــه م ــك ك ــرخ فل ــن چ اي
خورشــــيد چــــراغ دان و عــــالَم فانــــوس



 21
  

پايــــي زنشــــاط بــــر ســــر غــــم نــــزنيم 
ــزنيم   كــاين صــبح بســي دمــد كــه مــا دم ن

 

تــــا دســــت بــــه اتفــــاق بــــرهم نــــزنيم 
خيــزيم و دمــي زنــيم پــيش از دم صــبح    

 
غصــه نيســت تــا كــندن جــان  خــوردنجــز

كسـي كـه خـود نـيامد بـه جهان           و آسـوده  
 

ــل  ــون حاص ــتان   چ ــن شورس ــي در اي آدم
آنكــه زيــن جهــان زود بــرفت    خــرم دل

 
ــيان   ــك را ز مـ ــن فلـ ــن ايـ ــتمي مـ برداشـ
ــان    ــيدي آسـ ــام دل رسـ ــه كـ ــĤزاده بـ كـ

 

ــزدان    ــدي چــون ي ــر فلكــم دســت ب گــر ب
ــو  ــاختمي   واز نـ ــنان سـ ــر چـ ــي دگـ فلكـ

 
خــوش بــاش و دمــي بــه شــادماني گــذران 
نــوبت بــه تــو خــود نــيامدي از دگــران     

 

ــذران     ــان گـ ــم جهـ ــور غـ ــز و مخـ برخيـ
در طــــبع جهــــان اگــــر وفايــــي بــــودي

 
ــ ــواهمـ ــرَوقي خـ ــراز آمـــدگان مـ  بـــه طـ

ــد  كـــس مـــي ــانندهـ ــدگاننشـ  ز بازآمـ
 

ــخن  ــنو سـ ــدگان  مشـ ــاز آمـ ــه سـ از زمانـ
گانيكــــان يكــــان فــــراز آمــــد رفتــــند

 
ــه ز آن ــودن   ب ــاكس ب ــيل خــوان ن ــه طف ك

ــوده Ĥك ــه لـ ــودن بـ ــر خـــس بـ ــوده هـ پالـ
 

تخوان چـو كركس بودن     يـك اس ـ   قانـع بـه   
جــوين خــويش حقــا كــه بــه اســت بــا نــان

 
سنگ محنت سودن  ه  خـود ب    وقـت خـوشِ   
ــد و  ــي باي ــودن   م ــام آس ــه ك ــوق و ب معش

 

شــــاد را بــــه غــــم فرســــودن نــــتوان دل
دانـد كه چه خواهد بودن  چـه  كـس غـيب  

 
ــه ــردا كـ ــيامده  فـ ــن انـ ــرياد مكـ ــت فـ سـ

ــاد مكــن  حالــي خــوش ــر ب ــاش و عمــر ب ب
ــه ــن    از دي ك ــاد مك ــيچ ازو ي ــت ه گذش

گذشــــته بنــــياد مكــــن   نامــــده و بــــر
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وايـن خـط مقَـرمط نـه تـو خوانـي و نه من              
چـون پـرده بـر افـتد نـه تـو مانـي و نـه من                 

 

ــن    ــه مـ ــي و نـ ــو دانـ ــه تـ ــرار ازل را نـ اسـ
ــو   ــتگوي مــن و ت ــرده گف هســت از پــسِ پ

 
ــه  ــي بـ ــين   قومـ ــتاده در راه يقـ ــان فـ گمـ

ــاي ــن    ك ــه اي ــت و ن ــه آنس ــران راه ن بيخب
 

 انــــــدر ره ديــــــن متحيــــــرندقومــــــي
ــم از ــد روزي   ميترسـ ــگ آيـ ــه بانـ آن كـ

 
يـــك گـــاو دگـــر نهفـــته در زيـــرِ زمـــين
ــين    ــر بـ ــتي خـ ــاو مشـ ــرِ دوگـ ــر و زبـ زيـ

 

ــروين  ــامش پ گــاوي اســت در آســمان و ن
چشـــم خِـــردَت بـــاز كـــن از روي يقـــين 

 
ــيا و نــه ديــن نــه كفــر  و نــه اســلام و نــه دن

ــين؟  ــود زهــره چن ــدر دو جهــان كــه را ب ان
 

رنـــدي ديـــدم نشســـته بـــر خَـــنگِ زمـــين
نــه حــق نــه حقــيقت نــه شــريعت نــه يقــين 

 
خشـــتي دو نهـــند بـــر مغـــاك مـــن و تـــو
ــو   ــن و تـ ــاك مـ ــند خـ ــبدي كشـ در كالـ

 

ــو    ــن و ت ــاك م ــان پ ــرفت ج ــو ب ــن چ از ت
ــران   ــور دگـ ــت گـ ــراي خشـ ــه ز بـ وآنگـ

 
رد بــه جــان پــاك مــن و تــو    قصــدي دا

كـاين سـبزه بسـي دمـد ز خـاك مـن و تو              
 

مـي خـور كـه فلـك بهـرِ هـلاكِ من و تو              
بـــر ســـبزه نشـــين و مـــيِ روشـــن ميـــنوش

 
ــو؟    ــودي كـ ــا پـ ــرِ مـ ــيدِ عمـ ــار امـ واز تـ

دودي كـــو؟. ميســـوزد و خـــاك ميشـــود
 

از آمــــدن و رفــــتن مــــا ســــودي كــــو؟
چـندين سـر ودسـت و چهره و سنبلِ زلف          

 
ــنم و تـ ـ   ــد ك ــن ب ــي  م ــات ده ــد مكاف و ب

ــو    ــت؟ بگ ــن و توچيس ــيان م ــرق م ــس ف پ
ناكـــرده گـــناه در جهـــان كيســـت؟ بگـــو
آنكـس كـه گـنه نكرده چون زيست؟ بگو         
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بـــــر درگـَـــــهِ او شـــــهان نهادنـــــدي رو
بنشسـته همـي گفـت كـه كـو كـو كـو كو         

 

آن كــاخ كــه بــر چــرخ همــي زد پهلــو     
ديـــديم كـــه بـــر كنگـــره اش فاخـــته ئـــي 

 
ــ ــن نام ــرة عمــر خــواندهواي  آخــر چــه گي

ــه     ــر چ ــر آخ ــده گي ــر بمان ــال دگ ــد س ص
 

!دنـــيا بـــه مـــراد رانـــده گيـــر آخـــر چـــه 
گيـــرم بـــه مـــراد عمـــر مانـــدي صدســـال

 
ــه     ــا ن ــذارم ي ــدلي گ ــه خوش ــر ب ــن عم واي
ــه   ــا نـ ــرآرم يـ ــرَم بـ ــرو بـ ــه فـ ــن دم كـ ايـ

 

ــه      ــا ن ــه دارم ي ــورم ك ــمِ آن خ ــي غ ــا ك ت
ــت     ــومم نيس ــه معل ــاده ك ــدحِ ب ــن ق ــر ك پ

 
بـــه پـــايديـــدم دوهـــزار كـــوزه اِســـتاده 

ة پادشــــاه واز دســــتِ گــــداي  از كلــــ
 

دركارگـَــــهِ كــــوزه گــــري كــــردم راي
ــر         ــته و س ــوزه را دس ــر ـ ك ــرد ـ دلي ميك

 
ــرانه   ــاز تــ ــبرســ ــي ئــ ــيش آور مــ ي و پــ

ايـــــن آمـــــدن تيـــــرمه و رفـــــتن دي   
 

نگام صــــبوح اي صــــنم فــــرخ پــــيهــــ
كافكــند بخــاك صــد هــزاران جــم و كــي

 
ــتي    ــا بسـ ــري پـ ــه دام دگـ ــه بـ ــر لحظـ هـ

ــي    ــه م ــنان ك ــو چ ــا ت ــتي آي ــي هس  ؟ نماي
 

ــتي   ــتا مسـ ــه گفـ ــه زنـــي فاحشـ ــيخي بـ شـ
ــتا ــتم  گفـ ــه گويـــي هسـ ــيخا هـــر آنچـ شـ

 
ــي     ــدر تفتـ ــم انـ ــار دائـ ــت و چهـ وز هفـ
بـــاز آمـــدنت نيســـت چـــو رفتـــي رفتـــي 

 

ــيج  ــه نتـــ ــي اي آنكـــ ــار و هفتـــ ة چهـــ
ــتم    ــيش ات گف ــار ب ــزار ب ــه ه ــي خــور ك م

 
اوراق وجـــود مـــا همـــي گـــردد طـــي    

 و تــرياقش مــي زهــر اســت غــم جهــان   
 ــ ــدن بهـــــ ــتن دياز آمـــــ ار و از رفـــــ

است حكيم  گفته كه مـي خـور مخـور اندوه      
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ــارغ ــو دي   فــ ــناي تــ ــد از تمــ ــده انــ شــ
ــد ــو دي   دادنــ ــرداي تــ ــار فــ ــرار كــ قــ

 

كـه پخـته انـد سـوداي تو دي          خـوش بـاش   
 ــ قصــه چــه ــو دييكــنم كــه ب  تقاضــاي ت

 
ــوال  ــ  احـ ــنديده بـ ــه پسـ ــك جملـ ديفلـ

دياهــل فضــل رنجــيده بـ ـ   كــي خاطــر 
 

ــار ــر ك  ــ  گ ــنجيده ب ــدل س ــه ع ديفلــك ب
ــدل ــ ور عــ ــردون بــ ــا در گــ دي بكارهــ

 
يـــــا ايـــــن رهِ دور را رســـــيدن بـــــودي
چــــون ســــبزه امــــيدِ بــــردميدن بــــودي

 

ــودي    ــيدن بـ ــاي آرمـ ــه جـ ــاش كـ اي كـ
ــاك    ــال ازدل خ ــسِ صدهزارس ــاش ازپ ك

 
ــتم  ــباري؟ : گفــ ــتگان اخــ ــي ز رفــ نكنــ

رفتـــــند و خبـــــر بـــــاز نـــــيامد بـــــاري
 

ة خَمـــــاريپيـــــري ديـــــدم بـــــه خانـــــ
ــتا  ــا : گف  بســياريمــي خــور كــه همچــو م

 
تــا چــند كنــي بــر گِــلِ مــردم خــواري      

!ي چـــه مـــي پـــنداري  ابـــر چـــرخ نهـــاده
 

هـــان كـــوزه گـــرا بـــپاي اگـــر هشـــياري 
انگشــــت فــــريدون و كــــفِ كيخســــرو 

 
ــري؟    ــوحه گ ــند ن ــرا همــي ك ــه چ ــي ك دان
كــز عمــر شــبي گذشــت و تــو بــي خبــري

 

ــحري    ــروس ســ ــپيده دم خــ ــنگام ســ هــ
ــه  ــي كـ ــنة صـــبح  :  يعنـ نمـــودند در آييـ

 
 ــ ــته بــ ــي هدر نكــ ــا نرســ ــركانِ دانــ  زيــ

كĤنجــا كــه بهشــت اســت رســي يــا نرســي
 

ــي   ــا نرســ ــرار معمــ ــه اســ ــو بــ اي دل تــ
ــاز   ــتي مـــي سـ ــام بهشـ ــنجا ز مـــي و جـ ايـ

 
ــي    ــن كَلاّش ــردم اي ــو ك ــدم چ ــت ب سرمس
مـن چـون تـو بـدم تـو نيـز چـون من باشي               

ــي  ــبوي كاشـــ ــنگ زدم دوش ســـ برســـ
ــان حــال خــود گفــت ســبو    ــه زب ــا مــن ب :ب
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كوشــــياگــــر در طلــــبش مي معــــذوري
ــر  ــا عمــ ــي   تــ ــدان نفروشــ ــرانبها بــ گــ

 

دنـــيا كـــه خـــوري يـــا پوشـــي آن مايـــه ز
 هشـــدار ،رايگـــان نيـــرزد  باقـــي همـــه 

 
ــاقي   ــد اي سـ ــته انـ ــرور خفـ ــاك غـ در خـ
ــاد اســت هــر آنچــه گفــته انــد اي ســاقي   ب

 

آنـــان كـــه ز پـــيش رفـــته انـــد اي ســـاقي 
ــنو  ــيقت از مـــن بشـ ــاده خـــور و حقـ رو بـ

 
ــت  ــم رشـ ــي ة هـ ــري يافتمـ ــويش را سـ خـ
ســــوي عــــدم دري يافتمــــي شاي كــــا

 

امــــيد اگــــر بــــري يافتمــــي بــــر شــــاخ
ــند   ــا چـ ــه تـ ــود  بـ ــدان وجـ ــناي زنـ تنگـ

 
ــدي كــي شــدمي   ــه مــن ب !ور نيــز شــدن ب
نــــه آمدمــــي نــــه بدمــــي نــــه شــــدمي 

 

ــي    ــدي نامدمـ ــود بـ ــه خـ ــدنم بـ ــر آمـ گـ
ــبدي كــه انــدر ايــن ديــر خــراب  ــه زآن ن بِ

 
منــــي ز گوســــفندي رانــــي وز مــــي دو
ــو ــدِّ دعيشـــي بـ ــه حـ ــر آن نـ ــلطاني هـ سـ

 

ــت ــر دسـ ــي  گـ ــندم نانـ ــز گـ ــد ز مغـ دهـ
 بســــتانيةرخــــي و گوشـــ ـ بــــا لالــــه 

 
حكمــي كــه قضــا بــود ز مــن ميدانــي؟     
خــــــود را برهاندمــــــي ز ســــــرگرداني

 

ــي    ــك پنهانـ ــت فلـ ــم گفـ ــوش دلـ در گـ
ــدي  درگــردش خــويش اگــر مــرا دســت ب

 
ــاد  ــا بـ ــي   ة بـ ــيم تنـ ــا سـ ــاش و بـ ــل بـ لعـ

ــ چــون تويــي و ريــش چــو منــي  بلتاز س
 

ــت ــن  اي دوس ــيقت ش ــخني حق ــن س واز م
جهــان كــرد فــراغت دارد كــس كــه نĤكــ
 

فــارغ بنشــين بــه كشــتزار و لــب جــوي     
ــبوي     ــار س ــد ب ــرد و ص ــياله ك ــار پ ــد ب ص

ــوي   ــبو اي دلجــ ــياله و ســ ــر پــ ــر گيــ بــ
بــس شــخص عزيــز را كــه چــرخِ بدخــوي
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 رباعيات منسوب به خيامديگر 
 )يام تفاوت دارداينها رباعياتي است كه بيانش با بيان و زبان خ(

 
 كاستهمهافـزوده و راحـت      محـنت همـه   

ــا را ز  ــ مـ ــبايد خواسـ ــر نميـ تكـــس دگـ
 

تمـرا تيـره و كاريسـت نـه راس          عمريسـت 
ــزد ــباب بلاســت  شــكر اي ــه آنچــه اس را ك

 
ــر تــن تــو عمــر لباســي چســت اســت  ور ب

مكن كه چارميخش سست است     هان تكيه 
 

ــت  گــر شــاخ ــيخ بخــتت رس ــا ز ب  اســتهبق
ــيم ــا ة در خـ ــه سـ ــن كـ ــراتـ يباني ســـت تـ

 
ــالاي ــر  بــ ــم گيــ ــن خــ ــه در چمــ بنفشــ

خويشــــتن فــــراهم گيــــرد كــــو دامــــن
 

كـــه روي لالـــه شـــبنم گيـــرد هـــر صـــبح
دمـــرا ز غـــنچه خـــوش مـــي آيـــ انصـــاف

 
يــك ســاغر مــي دهــد مــرا بــر لــبِ كِشــت
ــامِ بهشــت   ــرم ن ــه ز مــن ار دگــر ب ســگ بِ

 

در فصـــلِ بهـــار اگـــر بتـــي حورسرشـــت 
ــت     ــد زش ــن باش ــه اي ــزد عام ــه ن ــرچند ب ه

 
ر گردد  صـدف د   شـد حـبسِ   ـَك طـره چـو   ق

چــو شــد تهــي دگــر پــر گــردد      پــيمانه
 

ر گـــرددكشـــيدن آدمـــي حــ ـ  از رنـــج
نمانـــد ســـر بمانـــاد بجـــاي    گـــر مـــال 

 
ــرع ــين ارزد ة يـــك جـ مـــي مملكـــت چـ
ــه  ــي كـ ــيرين ارزد   تلخـ ــان شـ ــزار جـ هـ

 

ــام  ــك ج ــن ارزد   ي ــد دل و دي ــراب ص ش
ــاد  ــز بـ ــين ة جـ ــت در روي زمـ ــل نيسـ لعـ

 
خواهي شد پـي هـر زشـت و نكـو           چـند از  

دل خــاك فــرو خواهــي شــد    آخــر بــه 
ــند  ــا چ ــد    ت ــي ش ــو خواه ــگ و ب ــير رن اس

زمزمـــي و گـــر آب حـــياتة گـــر چشـــم
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ــنقا باشــــد  بايــــد كــــه نهفــــته تــــر ز عــ
آن قطـــــره كـــــه رازِ دلِ دريـــــا باشـــــد

 

ــد     ــا باشــ ــدر دلِ دانــ ــه انــ ــر راز كــ هــ
كانـــدر صـــدف از نهفتگـــي گـــردد در   

 
ــاره ــ رخسـ ــود ه بـ ــويي نشـ ــون دل نشـ خـ
ــه ــرك  آزاد بـ ــود  تـ ــي نشـ ــود نگويـ خـ

 

ــا راه ــود  تــــ ــي نشــــ ــندري نپويــــ قلــــ
ســوختگان پــزي تــا كــه چــو دل ســودا چــه

 
ــاره ــر پـ ــيار  بـ ــي زد بسـ ــد همـ ــي لگـ گلـ

ــو ــيكودار  مـــن همچـ ــرا نـ ــوده ام مـ ــو بـ تـ
 

كـــوزه گـــري بديـــدم انـــدر بـــازار     دي
بــزبان حــال بــا او مــي گفــت     و آن گــل

 
هـــــر ذره گـــــرفتند كـــــنار هـــــر ذره ز

ــيخود ــا     ب ــه ك ــرند از هم ــي خب ــده و ب رش
 

قــبور خــاك گشــتند و غــبار    ايــن اهــل 
چـه شـراب اسـت كـه تا روز شمار           آه ايـن  

 
ــيار    و آن ــر آزاده بـ ــونس هـ ــرم و مـ محـ

كـــه زود بگـــذرد بـــاده بـــيار بـــاد اســـت
 

 ســـــاده بـــــيار ةدر آبگيـــــن آن لعـــــل
ميدانــي كــه مــدت عــالم خــاك     چــون

 
لـــذت جوانـــي اســـت بخـــور   ية ســـرما
ــازنده ــور   س ــي اســت بخ ــو آب زندگان چ

 

ــيزآ  ــ ن م ــه ح ــور ك ــت بخ يات جاودانيس
ــوزنده ــم را    س ــيكن غ ــت ل ــش اس ــو آت چ

 
ــم  ــا از غـ ــورم   يـ ــتي نخـ ــوايي و مسـ رسـ
ــه  ــنون ك ــورم   اك ــتي نخ ــم نشس ــر دل ــو ب ت

 

ز بهـــر تنگدســـتي نخـــورم مـــن مـــي نـــه
ــيخوردم مـــن مـــي ز ــراي خوشـــدلي مـ بـ

 
ــود  ــگ رخ خ ــنم    رن ــناب ك ــگ ع ــه رن ب
چـــنانكه در خـــواب كـــنم بـــر روي زنـــم

م نــــاب كــــن ةعــــزم بــــاد  برخيــــزم و
فضـــول پيشـــه را مشـــتي مـــي ن عقـــلايـــ
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صـد سـاله چـه يكروزه شويم        در دهـر چـه    
كـــوزه گـــران كـــوزه شـــويم  در كارگـــه

 

ــند ــا چـ ــوي  تـ ــر روزه شـ ــير عقـــل هـ ماسـ
ــو ــا  در ده ت بكاســه مــي از آن پــيش كــه م

 
پـــر فتـــنه و پـــر شـــور ببـــين ويـــن عـــالم

ــو  ــاي چـ ــين   روهـ ــور بـ ــن مـ ــه در دهـ مـ
 

ي گـــور ببـــينه ااگـــر كـــور نـــ اي ديـــده
ران و ســـروران زيـــر گلـــندســـ اهان وشـــ
 

ــه ز ــهآبـ ــ نكـ ــدنزرقْه بـ ــدي ورزيـ  زاهـ
ــس روي ــدن   پ ــواهد دي ــت كــس نخ بهش

 

و گـــرد نـــيكوان گـــرديدن مــي خـــوردن 
مســت دوزخــي خــواهد بــود گــر عاشــق و

 
ــم ــي هـ ــه  ز مـ ــي بـ ــتان خرگاهـ كـــف بـ

مـــي ز مـــاه تـــا ماهـــي بـــهة يـــك جـــرع
 

ــه از هــرچه ــه زجــ ب  مــي اســت كوتاهــي ب
قلـــــندري و گمراهـــــي بـــــه و مســـــتي

 
ــرچه ــه    وز ه ــو ب ــرون ش ــريق بي ــي ط ــه م ن

ــم   ــر خ ــت س ــه   خش ــرو ب ــك كيخس ز مل
 

ــرعه  ــك ج ــيِ ي ــه  م ــو ب ــي ن ــن ز ملك  كه
ــه ــار  در دســت ب ــريدون صــد ب از تخــت ف

 
بــــــرمن درِ خرمــــــي ببســــــتي ربــــــي

ــن   ــه ده ــاكم ب ــي  ! خ ــتي رب ــو مس ــر ت مگ
 

ــرا شكســـــتي ربـــــي  اِبـــــريقِ مـــــيِ مـــ
مــن مــي خــورم و تــو ميكنــي بدمســتي     

 
ر اســراريســخن گفــت ز هـ ـ  آن كــوزه
 هــــر خمــــاريةشــــده ام كــــوز اكــــنون

 

ــا ــريز كـ ــاري  وزه گـ ــريدم بـ ــوزه خـ كـ
ــودم  ــاهي بـ ــود    شـ ــنم بـ ــام زريـ ــه جـ كـ

 
ــن  ــر ك ــري    پ ــن ده دگ ــور بم ــي بخ قدح

تــو كــوزه كــند كــوزه گــري خــاك مــن و
ــوز زان ــرر  ة ك ــت در وي ض ــه نيس ــي ك م
ــذري  زان ــه در رهگـ ــنم كـ ــتر اي صـ پيشـ
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يكـي چـه صد هزار اي ساقي   مشـكل چـه  
ــه  ــاديم همــ ــاقي   بــ ــيار اي ســ ــاده بــ بــ

 

ــند  ــا چ ــاقي    ت ــار اي س ــنج و چ ــديث پ ح
ــيم  ــار   خاك ــه ت ــه ب ــزن نغم ــرب اي ، ب مط

 
روانســـــت ز كوثـــــر جويـــــي در بـــــاغ

ــه  ــين بـ ــي   بنشـ ــتي رويـ ــا بهشـ ــت بـ بهشـ
 

ــه  ــندان ك ــويي     چ ــر س ــنم ه ــي ك ــاه م نگ
م گوي كبهشـت است ز كوثر       صـحرا چـو   

 
www.irantar ikh.com 



 تفسير يك رباعي
 

 دا استـايت پيــدايت نه نهـه بـرا ن آن تاس  مارفتنِ  ودنـمĤره ئي كــداي در

 كاين آمدن ازكجا ورفتن به كجا است اين معني راست كس مي نزند دمي در
======================================== 

خـــرد بهـــري بـــه حكمـــت ســـرفرازي    
منــــــزل آگاهــــــي نــــــدارمولــــــي از 

ــاي آرام   ــه جـــ ــي در او نـــ ــه مأوائـــ نـــ
گــــويم رازنــــه همــــدردي كــــه بــــا او 

شــــــــتابان و دوان و بــــــــي قــــــــرارند
ز درد شـــــك دل افكـــــار و پريشـــــند  
ــتند   ــم ساختســ ــر راهــ ــي بهــ ــو گوئــ تــ
ــت    ــلي نيسـ ــد و واصـ ــرو انـ ــق رهـ خلائـ
ــردن    ــا فشــ ــتن پــ ــه رفــ ــد بــ ــرا بايــ چــ

 
ــه   ــنكــه مــن خــود هــم ب  دردم گــرفتاراي

ــراپيش    ــد فــ ــرا نايــ ــرمنزل چــ ــه ســ كــ
ــيچ   ــه كـــس هـ ــتن بـ ــز رفـ ــتند جـ نگفتسـ

ــاز   اكچوگوشــت و ــت دمس ــو اس ــا ت ــي ب ن
ــند    ــانه خوانـــ ــتن افســـ ــراي خويشـــ بـــ

 
ــوش و   ــتن ك ــه رف ــنديش   ب ــتن مي ــز رف ج

وصــــال روي آن زيــــبا نگــــار اســــت   

ــاي رازي  ــيدم از دانـــــ ــبي پرســـــ شـــــ
 ســــپارممــــيكــــه مــــن تــــا بــــوده ام ره 

ــرانجام     ــي سـ ــور و بـ ــرپيچ وكـ ــي پـ رهـ
نـــه رهدانـــي كـــه منـــزل بـــاز جـــويم     
ــپارند  ــزاران رهســـ پـــــس و پيشـــــم هـــ
چـو مـن هـر يـك خبـر پرسـان ز خويشند             

 ــ ــو گـ ــتنددر ايـــن راهـــم چـ وي انداختسـ
ــه راه اســت ايــنكه اورا منزلــي نيســت     چ
ــپردن   ــن ره ســ ــرا زايــ ــبايد مــ ــه ميــ چــ

 
جــــــــوابم داد آن دانــــــــاي اســــــــرار
ــيده اســـتم از خـــويش  هـــزاران بـــار پرسـ
ــيچ  ــيچ در پـــــ ــن راه دراز پـــــ در ايـــــ
ــاز   ــي در تـــك و تـ ــروكه بينـ ــرآن رهـ هـ

مقصــــود خــــود از رفــــتن ندانــــند چـــو 
 

ــويش   ــرمنزل خـ ــي سـ ــويد توئـ ــي گـ يكـ
قصــد كــوي يــار اســتيكــي گــويد كــه م



 31
ســـرائي اســـت آنجـــا بـــاغ و بســـتان و در

زخـــورد و نـــوش كـــام افـــزاي ، خـــوانها 
ــروزي  ــزم افـ ــه بـ ــام  ابـ ــا شـ ــام تـ ــد از بـ نـ

 ــ  ــن حمايـــ ــه و زريـــ ــرندين جامـــ لپـــ
ــ ــتي مشــك و  ه ب ــام و دس ــتي ج ــر دس عنب

ــزان  ــيهمان جــــــلاب ريــــ بــــــراي مــــ
ــاي جوانـــــي    ــاني چـــــو رؤيـــ عروســـ
ــتان  ــيا در شبســــ ــام دل مهــــ ــه كــــ بــــ
ــاران  ــبح بهــ ــوگل صــ ــون نــ ــنان چــ چــ

 
خيالـــــــي آورد از منـــــــزل خـــــــويش
ــنيده   ــي شـ ــه گوشـ ــده نـ ــمي ديـ ــه چشـ نـ
»در ايــــن وادي امــــيد حاصــــلي هســــت

ان نهــــان اســــت قــــنشــــانيهايش از خل
 

ــرِ ــت سـ ــرده راز اسـ ــد پـ  ره در پـــس صـ
ــيش   ــن ب فســانه اســت آنچــه راگــويم از اي

ــو ــپاري ره چـ ــا خامـــوش خامـــوش سـ  مـ
 افســـــانه نـــــرد عشـــــق بازنـــــده آنبـــــ

ــاز و ــه آن دل  بســ ــند بــ ــا بــ ــانه هــ افســ
 

يكـي گــويد كـه منــزل نـيك جائــي اســت   
ــتر ــيهم ددر او گســــ ــر مــــ اــانهــه بهــــ

ــدام   ــازك انـــ ــاهدان نـــ ــا شـــ در آنجـــ
 دم و يوســـــف شـــــمايلاهمـــــه عيســـــ

بــــه خــــدمت ســــاقيان ســــيم پيكــــر    
كنيــــــزان كمــــــر بســــــته غلامــــــان و

بـــــــه بســـــــترهاي نـــــــاز ارغوانـــــــي
نگـــــــارين لعبـــــــتان نـــــــار پســـــــتان
ــاران    ــبا نگـ ــي آن زيـ ــف و خوبـ ــه لطـ بـ

 
ن ســان هــر يكــي بهــردل خـــويش    بــدي 

ــزل ــنان منـ ــهچـ ــده- كـ ــور دوديـ -  اي نـ
گـــويا منزلـــي هســــت  « :همـــه گويـــند  

چســان اســت ولــي منــزل كجــاي اســت و 
 

شنيدســـتم كـــه ايـــن ره بـــس دراز اســـت
ــيش      ــرا پ ــتم ف ــده اس ــزل ندي ــن من ــو م چ
ــب وگــوش   ــندي ل ــر ب ــر زآنكــه ب چــه بهت
چــــو بينــــي جملگــــان افســــانه ســــازند 

 چــندتــو نيــز از بهــرخويش افســانه ئــي    
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 مقدمه بر رباعيات خيام
 1313 به سال  صادق هدايتنوشتة

هاي خيام تحسين شده، مردود ومنفور بوده،           شايد كمتركتابي دردنيا مانند مجموعه ترانه    
ي و دنياگير پيدا      تحريف شده، بهتان خورده، محكوم گرديده، حلاجي شده، شهرت عموم     

 كتابهائي كه راجع به خيام و رباعياتش نوشته شده         ةاگر هم . است كرده و بالاخره ناشناس مانده   
ولي كتاب رباعياتي كه به اسم خيام    .  بزرگي را خواهد دادةآوري شود تشكيل كتابخان     جمع

ر و   هزااليي است كه عموما از هشتاد    ئاشد مجموعه  يبروف است و در دسترس همه م    عم
 دربر دارد ؛ اما همة آنها تقريبا جنگ مغلوطي از افكار مختلف را         - كم و بيش -رباعي دويست 

حالا اگر يكي از اين نسخه هاي رباعيات را از روي تفريح ورق بزنيم و    . تشكيل مي دهند
بخوانيم در آن به افكار متضاد، به  مضمونهاي گوناگون و به موضوعهاي قديم و جديد بر     

كه اگر يك نفر صد سال عمر كرده باشد و روزي دومرتبه كيش و مسلك             ؛ بطوري مي خوريم
مضمون اين .  را عوض كرده باشد قادر به گفتن چنين افكاري نخواهد بود      و عقيدة خود 

الهي، طبيعي، دهري، صوفي، خوشبيني،       : رباعيات روي فلسفه و عقايد مختلف است از قبيل       
پرستي، مادي، مرتاضي، لامذهبي، رندي و قلاشي،        وتبدبيني، تناسخي، افيوني، بنگي، شه     

آيا ممكن است يك نفر اينهمه مراحل و حالات مختلف را پيموده باشد و        …خدائي، وافوري 
بالاخره فيلسوف و رياضيدان و منجم هم باشد؟ پس تكليف ما در مقابل اين آش درهمجوش   

 . بهمين اختلاف نظر برمي خوريم   شرح حال خيام در كتب قدما هم رجوع بكنيم  ه چيست؟ اگر ب

ولي اشتباه مهم از     .   اين اختلافي است كه هميشه در اطراف افكار بزرگ روي ميدهد      
اند اين     هائي كه راجع به او شايع كرده   آنجا ناشي شده كه چنانكه بايد خيام شناخته نشده و افسانه    
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 .اشكال را در انتخاب رباعيات او توليد كرده است     

 نميخواهيم بشرح زندگي خيام بپردازيم يا حدسيات و گفته هاي ديگران را   ا ماج در اين
اساس كتاب ما روي يك . چون صفحات اين كتاب خيلي محدود است. راجع باو تكرار بكنيم 

مشت رباعي فلسفي قرار گرفته است كه به اسم خيام، همان منجم و رياضي دان بزرگ            
كه انكارناپذير است اين رباعيات فلسفي در       ا چيزي ام .مشهوراست و يا بخطا باو نسبت ميدهند 

 .  هجري بزبان فارسي گفته شده  6 و 5حدود قرون 

 » بودلن«   تاكنون قديمترين مجموعة اصيل از رباعياتي كه به خيام منسوب است نسخة          
يعني سه قرن بعد از خيام و    .   هجري در شيراز كتابت شده 865اكسفورد ميباشد كه در سنة   

زيرا رباعيات    . رباعي است، ولي همان ايراد سابق كم و بيش به اين نسخه وارد است  158داراي 
 .بيگانه نيز دراين مجموعه ديده ميشود    

فيتز جرالد كه نه تنها مترجم رباعيات خيام بوده، بلكه از روح فيلسوف بزرگ نيز ملهم          
قضاوت    . جايز نيستبوده است، در مجموعة خود بعضي رباعياتي آورده كه نسبت آنها به خيام   

فيتز جرالد مهمتر از اغلب شرح حالاتي است كه راجع به خيام در كتب قديم ديده ميشود؛ چون    
 و معتقد است كه     ديدهبا ذوق و شامة خودش بهتر رباعيات اصلي اورا بنظر يك شاعر صوفي      

غلوط او  لباس شراب و ساقي نشان ميدهد، چنانكه از همان ترجمة م     ه خيام عشق و الوهيت را ب
 .  خيام حقيقي را شناخته است »رنان « ذوق ديگري مانند  اشخص ب

ميان آورده و نويسندة آن همعصر خيام بوده و        ه   قديمترين كتابي كه از خيام اسمي ب 
خودش را شاگرد و يكي از دوستان ارادتمند خيام معرفي ميكند و با احترام هرچه تمامتر اسم   

ولي او خيام را در رديف منجمين ذكر        . ارمقاله است  اورا ميبرد، نظامي عروضي مولف چه    
( كتاب ديگري كه مولف آن ادعا دارد در ايام طفوليت  . ميكند و اسمي از رباعيات او نميĤورد    

 نگارش    »ه صوان الحكم ةتتم« و  »تاريخ بيهقي «در مجلس درس خيام  مشرف شده      )  هجري507
او نيز از خيام چيز مهمي بدست   . ف شده تالي562ابوالحسن بيهقي ميباشد كه تقريبا در سنة  
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پدران او    !  ناميده ميشده »دستور، فيلسوف و حجة الحق «: فقط عنوان اورا ميگويد كه  . نميدهد 

اند، در علوم و حكمت تالي ابوعلي بوده ولي شخصا آدمي خشك، و         همه نيشابوري بوده  
علوم مي شود كه خيام چند كتاب از آثار او ذكر ميكند و فقط م . حوصله بوده بدخلق و كم

. معروف بوده است علاوه بر رياضيات و نجوم در طب و لغت و فقه و تاريخ نيز دست داشته و   
 گويا ترانه هاي خيام در زمان حياتش بواسطة        .ولي درآنجا هم اسمي از اشعار خيام نميĤيد  

ي او صميم دسته ازدوستان همرنگ و    تعصب مردم مخفي بوده وتدوين نشده و تنها بين يك   
انداز چند رباعي ازاو ضبط    ب اشخاص باذوق بطور قلم وكتها نگشهرت داشته و يا در حاشية ج

اند و بعدها با     شده، و پس ازمرگش منتشر گرديده كه داغ لامذهبي و گمراهي رويش گذاشته  
  » مرصادالعباد « انعكاس رباعيات اورا در كتاب       . آوري شده   اضافات مقلدين و دشمنان او جمع   

 .م ديدخواهي

 يعني   572 تاليف عمادالدين كاتب اصفهاني بزبان عربي است كه در  »صرعال هخريد«   
 سال بعد از مرگ خيام نوشته شده و مولف آن خيام را در زمرة شعراي خراسان نام   50قريب 

 .برده و ترجمة حال اورا آورده است   

 تاليف نجم الدين    »مرصادالعباد  «  كتاب ديگري كه خيام شاعر را تحت مطالعه آورده  
اين كتاب وثيقة بزرگي است زيرا نويسندة آن   .  تاليف شده621 -610رازي ميباشد كه در سنة  

نظر بطلان نگريسته و نسبت فلسفي و       ه  عقايد خيام ب  ه  صوفي متعصبي بوده و از اين لحاظ ب    
 : ميگويد   دهري و طبيعي باو ميدهد و 

ي ودهري و طبايعي از اين دو مقام محرومند    فلسف؛ست و ثمرة قدم عرفان   اثمرة نظر ايمان
فضل و حكمت و كياست   ه نزد نابينايان ب ه يكي از فضلا كه ب  . اند  و سرگشته و گمگشته

 : معروف و مشهور است وآن عمر خيام است، ازغايت حيرت وضلالت اين بيت را ميگويد   

آن را نـــه بـــدايت، نـــه نهايـــت پيداســـت 
كجاســته كــين آمــدن از كجــا و رفــتن بــ

 

ــره ــدر داي ــا   ئ ــتن م ــدن و رف ــت اي كام س
يــن عــالم راســتاكــس مــي نــزند دمــي در
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بـاز ازچـه سبب فكندش اندر كم و كاست         
ور نـيك آمـد، خرابـي از بهر چه خواست          

 

ــده  ــو دارنـ ــت چـ ــبايع آراسـ ــركيب طـ تـ
راسته  گـر زشـت آمد اين صور، عيب ك        

 
 تا »دن بعد از ممات چه بوداما آنچه حكمت در ميرانيدن بعد از حيات و در زنده كر   « :و ميگويد

 »... دارنده چو تركيب طبايع آراست    «: عاطل ميگويد  ة غافل وگمكشت ةجواب به آن سرگشت 

مولف  .  قضاوت اين شخص ارزش مخصوصي در شناسانيدن فكر و فلسفة خيام دارد          
 .صوفي مشرب از نيش زبان و فحش نسبت به خيام خودداري نكرده است     

لف مزبور آشنا تر به زندگي و افكار و        ؤ از هر جهت م ،زمانالبته بواسطة نزديك بودن  
آيا اين خود دليل كافي نيست كه خيام نه   .  و عقيدة خودرا دربارة او ابراز ميكند   ،آثار خيام بوده 

 تنها صوفي و مذهبي نبوده بلكه برعكس يكي از دشمنان ترسناك اين فرقه بشمار ميĤمده؟         

  ، »لادبآثار ال « ،»تاريخ الحكما  « ،»نزهه الارواح «د بعضي ازكتب قدما مانن   راسناد ديگرد 
آلود وساختگي است وازروي       خيام وجود داردكه اغلب اشتباه ة  وغيره دربار   »فردوس التواريخ «

ما دراينجا مجال      . رابطة خيلي دور با خيام حقيقي دارد       تعصب يا افسانه هاي مجعول نوشته شده و      
 .را نداريم    آنها نقد

ه از رباعيات اصلي خيام در دست ميباشد عبارتست از رباعيات سيزده     تنها سند مهمي ك
 » روزن  «  در خاتمة كتاب رباعيات    . هجري نوشته شده  741 كه در سنة   »مونس الاحرار  «ة گان

 رباعيات مزبور علاوه برقدمت تاريخي، روح و فلسفه و طرز         .استنساخ و در برلين چاپ شده  
پس در     .  به آنها نيز وارد است     »مرصادالعباد«لف  ؤد منگارش خيام درست جور ميĤيند و انتقا     

اصالت اين سيزده رباعي و دو رباعي مرصادالعباد كه يكي از آنها در هر دو تكرار شده شكي            
 و ضمنا معلوم ميشود كه گويندة آنها يك فلسفة مستقل و طرز فكر و اسلوب  ؛باقي نميماند 

از اينرو با كمال    . ادي و طبيعي سروكار داريم  معين داشته، و نشان ميدهد كه ما با فيلسوفي م  
اطمينان ميتوانيم اين رباعيات چهاردهگانه را از خود شاعر بدانيم و آنها را كليد و محك                 

 . شناسائي رباعيات ديگر خيام قرار بدهيم    
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ازاين قرار چهارده رباعي مذكور سند اساسي اين كتاب خواهد بود، و دراين صورت هر   

.  مشكوك و صوفي مشرب داشت نسبت آن بخيام جايز نيست    ة و يا كنايرباعي كه يك كلمه 
 افكار    رولي مشكل ديگري كه بايد حل بشود اينست كه ميگويند خيام به اقتضاي سن، چندين با     

و عقايدش عوض شده، در ابتدا لاابالي و شرابخوار و كافر و مرتد بوده و آخر عمر سعادت               
ناگاه باد    . گساري بوده،   رده و شبي روي مهتابي مشغول باده   رفيق او شده راهي بسوي خدا پيدا ك  

 : خيام برآشفته بخدا ميگويد   .  تندي وزيدن ميگيرد و كوزة شراب روي زمين ميافتد و ميشكند      
 

ــتي ربــــي  ــه بســ ــرمن در عــــيش را بــ بــ
خـــاكم بـــدهن مگـــر تـــو مســـتي ربـــي؟ 

 

ــي   ــتي ربـــ ــرا شكســـ ــي مـــ ــريق مـــ ابـــ
ــتي     ــد مس ــي ب ــو ميكن ــورم و ت ــي خ ــن م م

 
 :  غضب ميكند، فورا صورت خيام سياه ميشود و خيام دوباره ميگويد       خدا اورا

 
آنكـس كـه گـنه نكرده چون زيست؟ بگو         
ــو    ــت؟ بگ ــن و توچيس ــيان م ــرق م ــس ف پ

 

ناكـــرده گـــناه در جهـــان كيســـت؟ بگـــو
مــن بــد كــنم و تــو بــد مكافــات دهــي      

 
:   بعد ميگويد. خدا هم اورا مي بخشد و رويش درخشيدن ميگيرد، و قلبش روشن ميشود 

 ! آنوقت مرغ روح از بدنش پرواز ميكند   .»!خدايا مرا بسوي خودت بخوان «

آساي مضحك بدتر از فحشهاي نجم الدين رازي بمقام خيام توهين            هاين حكايت معجز 
  دة آيا ميتوانيم بگوئيم گوين . اند هم بافتهه ي است كه از روي ناشيگري ب ئميكند، و افسانة بچگانه  

في كه با هزار زخم زبان و نيشخندهاي تمسخر آميزش دنيا و    آن چهارده رباعي محكم فلس  
مافيهايش را دست انداخته، در آخر عمر اشك ميريزد و از همان خدائي كه محكوم كرده بزبان              
لغات آخوندي استغاثه ميطلبد؟ شايد يكنفر از پيروان و دوستان شاعر براي نگهداري اين گنج                 

ه  نظر عفو و بخشايش ب   ه رباعيات تند او بر خورد ب ه كسي بگرانبها، اين حكايت را ساخته تا اگر  
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 ! گويندة آن نگاه كند و برايش آمرزش بخواهد     

افسانة ديگري شهرت دارد كه بعد از مرگ خيام مادرش دايم براي او از درگاه خدا           
طلب آمرزش ميكرده و عجز و لابه مينموده، روح خيام در خواب باو ظاهر ميشود و اين رباعي   

 : گويدرا مي

اي آتـــــش دوزخ از تـــــو افروختنـــــي  
ــا بـ ـ   ــو كج ــق را ت ــي ه ح ــت آموختن رحم

 

ــوختني  ــوختة ســـــ ــوختة ســـــ اي ســـــ
تاكــي گوئــي كــه بــر عمــر رحمــت كــن؟ 

 
بايد اقرار پرد كه طبع خيام در دنيا خيلي پس رفته كه اين رباعي آخوندي مزخرف را             

آوري     نيست، و اگر آنها جمع از اين قبيل افسانه ها در بارة خيام زياد است كه قابل ذكر          . بگويد
ثير فكر    أاين نكته برميخوريم كه ت    ه كه مهم است ب  فقط چيزي.  شود كتاب مضحكي خواهد شد  

را در شناسائي او بهتر       پرست چه بوده، و ما   عالي خيام در يك محيط پست و متعصب خرافات   
او حمله ه  ب سوم و چهارم كه   ةزيرا قضاوت عوام و متصوفين و شعراي درج    .  راهنمائي ميكند 

اند از زمان خيلي قديم شروع شده، و همين علت مخلوط شدن رباعيات اورا با افكار            كرده
اند تا چه اندازه     را از افكار خيام در خطر ميديده     كه منافع خود  كساني. دست ميدهد  ه متضاد ب

 .اند  در خراب كردن فكر او كوشيده 

د كه فكر و مسلك او تقريبا هميشه    ولي ما از روي رباعيات خود خيام نشان خواهيم دا   
يكجور بوده و از جواني تا پيري شاعر پيرو يك فلسفة معين و مشخص بوده و در افكار او   

 .كمترين تزلزل رخ نداده و كمترين فكر ندامت و پشيماني يا توبه از خاطرش نگذشته است     

.   درست كرده  پرداز ازل براي چه اورا   درجواني شاعر باتعجب ازخودش ميپرسد كه چهره   
 :طرز سئوال آنقدر طبيعي كه فكر عميقي را برساند مخصوص خيام است        

 
ــرا   ــه رخ و چــو ســرو بالاســت م چــون لال
ــرا   ــت مــ ــه آراســ ــر چــ ــاش ازل بهــ نقــ

ــرا    ــت م ــگ و روي زيباس ــه رن ــرچند ك ه
ــاك    ــربخانة خـ ــه در طـ ــد كـ ــوم نشـ معلـ
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 :ا درشراب تلخ ميجستهازابتداي جواني زندگي را تلخ و ناگوار ميديده و داروي دردهاي خودر
 

مــي نوشــم از آن كــه كامرانــي مــن اســت 
تلــخ اســت، چــرا كــه زندگانــي مــن اســت

 

ــوبت جوانـــي مـــن اســـت   ــه نـ ــروز كـ امـ
عيـــبم مكنيدگـــرچه تلخســـت خوشســـت

 
 : در اين رباعي افسوس رفتن جواني را ميخورد   

 
وان تــــازه بهــــار زندگانــــي دي شــــد   

ــه  ــوم نشــد ك ــد  او معل ــد كــي ش  كــي آم
 

ــة  ــه نامـ ــوس كـ ــد افسـ ــي شـ ــي طـ  جوانـ
حالــــي كــــه ورا نــــام جوانــــي گفتــــند 

 
زندگي بهتري در      ه اگر او معتقد ب  . شاعر با دست لرزان و موي سپيد قصد باده ميكند      

جهان ديگر محول   ه هار ندامت ميكرد تا بقية عيش و نوشهاي خودرا ب     ظدنياي ديگر بود، البته ا 
هد كه در آخرين دقايق زندگي  سف يك فيلسوف مادي را نشان ميد  أاين رباعي كاملا ت . كند

خودش تسلي بدهد ولي نه با افسانه هاي  ه ميخواهد ب  ساية مرگ را در كنارخود مي بيند و
 :  و تسليت خودرا در جام شراب جستجو ميكند ؛مذهبي

 
ــرد     ــواهم ك ــي خ ــپيد قصــد م ــوي س ــا م ب
ــن دم نكــنم نشــاط كــي خــواهم كــرد؟   اي

 

مــن دامــن زهــد و تــوبه طــي خــواهم كــرد
ر مــــن بــــه هفــــتاد رســــيدپــــيمانة عمــــ

 
اگر درست دقت كنيم خواهيم ديد كه طرز فكر، ساختمان و زبان و فلسفة گويندة اين          

 پس ميتوانيم بطور صريح      .چهار رباعي كه در مراحل مختلف زندگي گفته شده يكي است    
و يا فقط در رباعياتش        - بوده شكاك  بگوئيم كه خيام ازسن شباب تا موقع مرگ مادي، بدبين و      

 گويندة همان رباعيات چهاردهگانة سابق      جز و يك لحن تراژديك دارد كه -نطور مينموده  اي
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فقط در  . كس ديگري نميتواند گفته باشد، و قيافة ادبي و فلسفي او بطور كلي تغيير نكرده است    

آلودي حوادث تغييرناپذير دهر را تلقي نموده و بدبيني كه ظاهرا           أسآخر عمر با يك جبر ي  
 . ظر ميĤيد اتخاذ ميكند   خوشبيني بن

حجم و پرمعني اگر دهتاي آنها هم براي    بطور خلاصه، اين ترانه هاي چهارمصراعي كم 
ما باقي ميماند بازهم ميتوانستيم بفهميم كه گويندة اين رباعيات در مقابل مسائل مهم فلسفي چه    

روي ميزان فوق ما  لهذا از . آوريم  ي را در پيش گرفته و ميتوانستيم طرز فكر اورا بدست    هروي
.  ريمو خيام است از ميان هرج و مرج رباعيات ديگران بيرون بيا ه ميتوانيم رباعياتي كه منسوب ب  

 كار آسان است؟  ولي آيا اين

مستشرق روسي ژوكوفسكي، مطابق صورتي كه تهيه كرده در ميان رباعياتي كه بخيام       
شعراي ديگر نيز نسبت داده  ه  كه ب پيدا كرده، يعني رباعياتي» گردنده«  رباعي82ِمنسوب است 

اين صورت هم نميشود اعتماد كرد، زيرا مستشرق   ه ولي ب.  بعدها اين عدد به صد رسيده  ؛شده
را بر طبق قول اغلب اشتباه تذكره نويسان مرتب كرده كه نه تنها نسبت        مذكور صورت خود  

ديگران نسبت ه را هم باند بلكه اغلب رباعيات خيام     رباعيات ديگران را از خيام سلب كرده  
از طرف ديگر، سلاست طبع، شيوائي كلام، فكر روشن سرشار و فلسفة موشكاف كه     . اند داده

از خيام سراغ داريم بما اجازه ميدهد كه يقين كنيم بيش از آنچه از رباعيات حقيقي او كه        
ام تغييرات كلي   مرور اي ه دردست است، خيام شعر سروده كه ازبين برده اند و آنهائي كه مانده ب          

 . و اختلافات بيشمار پيدا كرده و روي گردانيده    

تغيير دادن كلمات خيام كه هركسي      اشتباهات استنساخ كنندگان و      مبالاتي و  علاوه بر بي  
 كه بدست اشخاص مذهبي و    كرده تغييرات عمدي   بميل خودش درآنها تصرف ودستكاري    

 :ا لصوفي شده نيز دربعضي از رباعيات مشاهده ميشود مث     

 . شادي بطلب كه حاصل عمر دمي است

 در صورتي كه ساختمان شعر و موضوعش        ؛»شادي مطلب  « نوشته   هاتقريبا در همه نسخه   
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يك دليل ديگر به افكار ضدصوفي و ضدمذهبي خيام نيز همين است         . خلاف آنرا نشان ميدهد  

آخوندي كه شراب  ين هر اعلاوه بر. كه رباعيات او مغشوش و آلوده به رباعيات ديگران شده   
لهذا رباعياتي كه   . خيام نسبت داده ه ين زمينه گفته از ترس تكفير آنرا ب    اخورده و يك رباعي در 

بازي ميزند بدون يك جنبة فلسفي و يا نكتة زننده و يا ناشي از           اغلب دم از شرابخواري و معشوقه  
رشت است ميشود با  افكار نپخته و افيوني است و سخناني كه داراي معاني و مجازي سست و د  

ه  مثلا آيا جاي تعجب نيست كه در مجموعة معمولي رباعيات خيام ب         . كمال اطمينان دور بريزيم  
 :اين رباعي بر بخوريم  

 
اي تمــام از پــس و پشــت   اســلام فكــنده 
خواهندت كشت كـه    »عمـر «جائـي بنشـين     

 

 تـــو ديـــن زرتشـــت ايهاي آنكـــه گـــزيد
 ــ  ــي رخ خَـ ــاده و بينـ ــي بـ ــي نوشـ ويتاكـ

 
اند؟    او سوء قصد كرده   ه اعي تهديدآميز آيا در زمان زندگاني خيام گفته شده و ب      اين رب

ولي در هرصورت  . نظر ميĤيده جاي ترديد است، چون ساختمان رباعي جديدتر از زمان خيام ب  
 .قضاوت گوينده را در بارة خيام و درجة اختلاط ترانه هاي اورا با رباعيات ديگران نشان ميدهد       

 خطي كه از حيث زمان و سنديت تقريبا مثل رباعيات    ةكه يك نسخ وقتي هرحال، تا ه ب
دست نيامده، يك حكم  قطعي دربارة ترانه هاي      ه  باشد ب»مونس الاحرار« كتاب  ةسيزدهگان 

علاوه شعرائي پيدا شده اند كه رباعيات خود را موافق مزاج و مشرب          ه   ب.اصلي خيام دشوار است 
د كه از او تقليد بكنند ولي سلاست كلام آنها هرقدر هم كامل    خيام ساخته اند و سعي كرده ان 

ت ميتوانيم   أباشد اگر مضمون يك رباعي را مخالف سليقه و عقيدة خيام ببينيم با كمال جر             
زيرا ترانه هاي خيام با وضوح و سلاست كامل و بيان ساده    . نسبت آن را از خيام سلب بكنيم  

ين مطالب ميشود نتيجه    ااز. است  يلي شديد و بي پروا  در استهزاء و گوشه كنايه خ    .گفته شده 
.   گرفت كه هر فكر ضعيف كه در يك قالب متكلف و غير منتظم ديده شود از خيام نخواهد بود          

مشرب مخصوص خيام، مسلك فلسفي، عقايد و طرز بيان آزاد و شيرين و روشن او اينها صفاتي           
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 .است كه ميتواند معيار مسئلة فوق بشود  

 اين ترانه ها را باسم همان خيام منجم و رياضيدان ذكر ميكنيم، چون مدعي       ما عجالتا
مان خيام منجم و عالم است و يا خيام ديگري  ه تا ببينيم اين اشعار مربوط به . ديگري پيدا نكرده  

 . !كار بايد ديد طرز فكر و فلسفة او چه بوده است   براي اين. گفته

 فيلسوف خيام
چون اين ترانه هاي در ظاهر    . خود را از دست نخواهد داد  فلسفه خيام هيچوقت تازگي   

كوچك ولي پرمغز تمام مسائل مهم و تاريك فلسفي كه در ادوار مختلف انسان را سرگردان  
.   او تحميل شده و اسراري كه برايش لاينحل مانده مطرح ميكند            ه كرده و افكاري كه جبرا ب  

 او انعكاس دردها، اضطرابها، ترسها،        فريادهاي  .خيام ترجمان اين شكنجه هاي روحي شده  
خيام سعي   . پي فكر آنها را عذاب داده است  در سهاي ميليونها نسل بشر است كه پيأاميدها و ي

 اين مشكلات، معماها و مجهولات را  ةميكند در ترانه هاي خودش با زبان و سبك غريبي هم 
 مسائل ديني وفلسفي را بيان     ، ورآ  او زير خنده هاي عصباني و رعشه     . پرده حل كند  آشكارا و بي  

 . بعد راه حل محسوس وعقلي برايش ميجويد    ؛ميكند 

قيد و لاابالي هم باشد يك     ي است كه هركس ولو بي ئبطور مختصر، ترانه هاي خيام آئينه    
ين رباعيات يك      ا از. سهاي خود را درآن ميبيند و تكان ميخورد   أتكه از افكار يك قسمت از ي  

 ة مز يشود كه امروز طرف توجه علماي طبيعي است و شراب گس و تلخمذهب فلسفي مستفاد م
جاي دنيا   همين جهت ترانه هاي او در همه ه ب. افزايد  گيرندگيش مي  تر ميشود بر خيام هرچه كهنه

هر كدام از افكار خيام را     . و در محيطهاي گوناگون و بين نژادهاي مختلف طرف توجه شده   
ولي رويهمرفته هيچكدام از آنها را نميشود    .  بزرگ پيدا كردةف جداگانه ميشود نزد شعرا و فلاس

 متين خيام او را پيش از     ةقياف.  با خيام سنجيد و خيام در سبك خودش از اغلب آنها جلو افتاده     
همه چيز يك فيلسوف و شاعر بزرگ همدوش لوكرس، اپيكور، گوته، شكسپير و شوپن آور            

 .معرفي ميكند  
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 رباعيات را پيدا كنيم و بشناسيم ناگزيريم كه      ة گويندةكر و فلسفاكنون براي اينكه طرز ف

 ديگري   ة او را چنانكه از رباعياتش مستفاد ميشود بيرون بياوريم، زيرا جز اين وسيل         ةافكار و فلسف 
كه باآنها رابطه داشته، محيط و طرز         دردسترس ما نيست و زندگي داخلي وخارجي او، اشخاصي   

 . ما مجهول است ركه تعقيب ميكرده و تربيت علمي وفلسفي او ب     ي ئلسفهثير موروثي، ف أزندگي، ت

اگر چه يكمشت آثار علمي، فلسفي و ادبي از خيام بيادگار مانده ولي هيچكدام از آنها      
 افكار نهاني و خفاياي قلب خيام     چون تنها رباعيات  . نميتواند ما را در اين كاوش راهنمائي كند   

دستور ديگران    ه كه كتابهائي كه به مقتضاي وقت و محيط يا ب  در صورتي.  را ظاهر ميسازد
به    . او را آشكار نميكند   ةبوي تملق و تظاهر ازآنها استشمام ميشود و كاملا فلسف  نوشته حتي

ت و بدون پروا     أاولين فكري كه در رباعيات خيام برميخوريم اين است كه گوينده با نهايت جر          
 دستوري و مذهبي  ةيك از بدبختيهاي معاصرين و فلسف    با منطق بيرحم خودش هيچ سستي، هيچ

اخبارالعلماء   « در كتاب   . تمام ادعاها و گفته هاي آنها پشت پا ميزند       ه و ب . آنها را قبول ندارد    
 : تاليف شده راجع به اشعار خيام اينطور مينويسد    646 كه در سنه  »باخبارالحكماء 
و وقتيكه مردم . زنجيرهاي ضلال بود و سلسله گزنده آن اشعار براي شريعت مارهاي باطن

 خاطر او را ظاهر ساختند، از كشته شدن ترسيده مكنوناو را در دين خود تعييب كردند و 
   و اسرار ناپاك اظهار نمود  …زيارت حج رفت ه  و بكشيدو عنان زبان و قلم خود را باز 

اهر ميگردد و  قلب او در زير پرده هاي آن ظخفاياي و او را اشعار مشهوري است كه   …
 . ميدهدكدورت باطن او جوهر قصدش را تيرگي   

.    فلسفي مخصوصي راجع به كائنات داشته باشد     ة خاص و سليقةپس خيام بايد يك انديش  
رباعيات تمام      دة  براي خواننده شكي باقي نميماند كه گوين   !نيم طرز فكر او چه بوده  يحال به بي 

تحقير به علماء و فقهايي كه از آنچه خودشان  مسائل ديني را با تمسخر نگريسته و از روي 
اين شورش روح آريائي را برضد اعتقادات سامي نشان ميدهد و           . نميدانند دم ميزنند حمله ميكند     

واضح است     . يا انتقام خيام از محيط پست و متعصبي بوده كه از افكار مردمانش بيزار بوده          
ه نميتوانسته كوركورانه زير بار احكام تعبدي،     بين داشت  فيلسوفي مانند خيام كه فكر آزاد و خرده 
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منطق فقهاي زمان خودش برود و به افسانه هاي پوسيده و دامهاي خربگيري      جعلي، جبري و بي

 .آنها ايمان بياورد  

زيرا دين عبارتست از مجموع احكام جبري و تكليفاتي كه اطاعت آن بي چون و چرا   
و يكدسته   . خود راه داده ك و شبهه نميشود بي ش ئبر همه واجب است و در مبادي آن ذره

 اين    ةولي خيام هم. ميسازند نگاهبان از آن احكام استفاده كرده  عوام را اسباب دست خودشان          
اعتقاد تلقي كرده و خواسته منفردا از       مذهبي را بالحن تمسخرآميز و بي   ةمسائل واجب الرعاي

طرز مثبت از روي منطق و  ه  و زندگي را ب مسائل مهم مرگ. روي عمل و علل پي به معلول ببرد  
 ازين رو تماشاچي بيطرف       ؛محسوسات و مشاهدات و جريانهاي مادي زندگي حل نمايد      

 .حوادث دهر ميشود

خيام مانند اغلب علماي آنزمان به قلب و احساسات خودش اكتفا نميكند، بلكه مانند     
.   خود بدست ميĤورد ميگويد  تمام معني آنچه كه در طي مشاهدات و منطق   ه يك دانشمند ب

معلوم است امروزه اگر كسي بطلان افسانه هاي مذهبي را ثابت نمايد چندان كار مهمي نكرده   
ولي اگر زمان و محيط متعصب خيام را در       . است؛ زيرا از روي علوم خود بخود باطل شده است        

 علمي و فلسفي خودش كه اگر چه خيام در كتابهاي . اندازه مقام او را بالا ميبرد    نظر بياوريم بي 
 كتمان و تقيه را ازدست نداده و ظاهرا       ةبنا بدستور و خواهش بزرگان زمان خود نوشته، روي      

خود ميگيرد، ولي درخلال نوشته هاي او ميشود بعضي مطالب علمي كه از        ه  طرف ب   بيةجنب
الهاي عالم بفرمان ايزد تعالي ح «: مثلا در نوروزنامه ميگويد  . دستش در رفته ملاحظه نمود  

 ةآيا از جمل. » در خور عالم و گردش بود  همانند آنك   . ديگرگون گشت، و چيزهاي نو پديد آمد 
استنباط نميشود؟ زيرا او منكر است كه خدا  Adaptation du milieu  آخر فورمول معروف 

فراخور گردش عالم با محيط توافق  ه موجودات را جداجدا خلق كرده و معتقد است كه آنها ب  
فراست    ه  سال پيش ب800 علمي كه در اروپا ولوله انداخت آيا خيام در ةاين قاعد  . اند ا كردهپيد

و ايزد تعالي آفتاب را ازنور بيافريد و         «: دريافته و حدس زده است در همين كتاب نوشته      



 44
پس اين نشان ميدهد كه علاوه بر فيلسوف و شاعر ما با        . »آسمانها و زمينها را بدو پرورش داد      

 .ر عالم طبيعي سر و كار داريم   يكنف

ين ترانه ها كه   ازيرا در.  ولي در ترانه هاي خودش خيام اين كتمان و تقيه را كنار گذاشته  
بلكه بر  . خوردة اصول و قوانين محيط خودش نميرود      رمزخم روحي او بوده بهيچوجه زير بار كِ   

گ خيام با خرافات و   جن. عكس از روي منطق همة مسخره هاي افكار آنان را بيرون ميĤورد   
موهومات محيط خودش در سرتاسر ترانه هاي او آشكار است و تمام زهرخنده هاي او شامل         

قدري با استادي و زبردستي دماغ آنها را ميمالاند كه           ه  و ب؛حال زهاد و فقها و الهيون ميشود   
 بطور نقل   مسائل ماوراء مرگ را با لحن تمسخرآميز و مشكوك و  ةخيام هم. نظيرش ديده نشده 

 : ميكند   شروع »گويند «قول با 
  

 … …بهشت و حور عين خواهد بود  : گويند

 … … بهشت با حور خوش است: گويند مرا

 … … دوزخي باشد مست  :گويند مرا كه
 

 ةكه انسان را آينة جمال الهي و مقصود آفرينش تصور ميكرده اند و هم      در زماني
تاره هاي آسمان براي نشان دادن سرنوشت او خلق       افسانه هاي بشر دور او درست شده بود كه س      

نمونه و    « و »دنياي كهين« شده و زمين و زمان و بهشت و دوزخ براي خاطر او برپا شده و انسانْ   
 : بوده چنانكه بابا افضل ميگويد    »  جهان مهينةنمايند 

 
  است عكسي ز وجود روشن كامل ما  افلاك و عناصر و نبات و حيوان

 
پيدايش و مرگ او را        . ي و علمي خودش انسان را جام جم نميداند خيام با منطق ماد  

 :اهميت ميداند كه وجود و مرگ يك مگس   همانقدر بي 
 



 45
 ! آمد مگسي پديد و ناپيدا شد آمد شدن تو اندرين عالم چيست؟  

 
آلودي كه از عقايد فقها و علما ميكند خودش     حال به بينيم در مقابل نفي و انكار مسخره   

 مشاهدات و تحقيقات خودش خيام     ةراي مسائل ماوراء طبيعي پيدا كرده؟ در نتيج نيز راه حلي ب
 ؛  از كجا ميĤئيم و بكجا ميرويم؟ كسي نميداند  .اين مطلب برميخورد كه فهم بشر محدود استه ب

و آنهائي كه صورت حق بجانب بخود ميگيرند و در اطراف اين قضايا بحث مينمايند جز         
هيچكس به اسرار ازل پي نبرده        . خودشان و ديگران را گول ميزنند  و   سرائي كاري نميكنند،    ياوه

مثلا جهان چه . ثيري نداردأ و يا اصلا اسراري نيست و اگر هست در زندگي ما ت ؛و نخواهد برد
  باشد آيا به چه درد ما خواهد خورد؟   »قديم«  و چه »محدث«

 
 … چون من رفتم جهان چه محدث چه قديم

 …  چار  اي ساقي؟تا كي ز حديث پنج و
 

ما چه كه وقت خودمان را سر بحث پنج حواس و چهار عنصر بگذرانيم؟ پس به اميد        ه ب
هم بافته اند   ه آنچه كه گفته اند و ب    . و هراس موهوم و بحث چرند وقت خودمان را تلف نكنيم    

د شد     دستياري دين هرگز حل نخواه    ه  علم و نه ب ةمعماي كائنات نه بوسيل    .  محض ميباشد  ةافسان
در وراء اين زميني كه رويش زندگي ميكنيم نه سعادتي هست و نه        . ايم هيچ حقيقتي نرسيده   ه و ب

گذشته و آينده دو عدم است و ما بين دو نيستي كه سرحد دو دنياست دمي را كه     . عقوبتي 
 و     كنار كشتزارهاي سبز، خيامة بعقيد . استفاده كنيم و در استفاده شتاب كنيم  !  ايم دريابيم زنده 

جام شراب ارغواني هزاران سايه منعكس ميكند، آهنگ دلنواز چنگ،          خرم، پرتو مهتاب كه در  
.  گلهاي نوشكفته يگانه حقيقت زندگي است كه مانند كابوس هولناكي ميگذرد         و ساقيان ماهرو،   

حالي خوش باش «: اين تنها آرزوي زندگي است    . امروز را خوش باشيم، فردا را كسي نديده 
  »  اينس نكه مقصود آ ز
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در مقابل حقايق محسوس و مادي يك حقيقت بزرگتر را خيام معتقد است، و آن وجود           

گويا فكر جبري خيام بيشتر در اثر علم نجوم و         . شر و بدي است كه بر خير و خوشي ميچربد    
.   ثير تربيت علمي او روي نشو و نماي فلسفيش كاملا آشكار است أت.  مادي او پيدا شدهةفلسف

فرياد    ه آسمان تهي است و ب  . كور و كر گردش خود را مداومت ميدهد  طبيعت  ، خيامةبعقيد  
 :كسي نميرسد 

 !چرخ از تو هزار بار بيچاره تر است            كن حواله كاندر ره عقل مبا چرخ 
  

 :اگر قدرت داشت خودش را از گردش باز ميداشت . اراده است چرخ نانوان و بي
  

 ود را برهاندمي ز سرگرداني خ     در گردش خود اگر مرا دست بدي 
  

بر طبق عقايد نجومي آنزمان خيام چرخ را محكوم ميكند و احساس سخت قوانين       
 دقيق ستاره ها و      ة مطالعةو اين در نتيج   . تغييرناپذير اجرام فلكي را كه در حركتند مجسم مينمايد     

نسته، ولي به    ثير قوانين خشن گردش افلاك دا    أقوانين منظم آنهاست كه زندگي ما را تحت ت      
ين لحاظ بدبيني   اقدر مذهبي اعتقاد نداشته زيرا كه بر عليه سرنوشت شورش ميكند و از  قضا و 

و بالاخره خيام  . شكايت او اغلب از گردش چرخ و افلاك است نه از خدا . در او توليد ميشود
افلاك كه جز غم «:  رد كواكب نحس هستند و كوكب سعد وجود نداةمعتقد ميشود كه هم 

 .»فزايند دگر ن
  

 :در نوروزنامه بطور نقل قول مينويسد     
و چنين گفته اند كه هر نيك و بدي كه از تاثير كواكب سياره بر زمين آيد بتقدير و   

 . ارادت باريتعالي، و بشخصي پيوندد، بدين اوتار و قسي گذرد    

 نظامي عروضي در ضمن حكايتي كه از خيام ميĤورد ميگويد كه ملكشاه از خيام در           
 و خيام از روي علم !خواست مي كند كه پيشگوئي بكند هوا براي شكار مناسب است يا نه   
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 : پيشگوئي صحيح ميكند بعد ميافزايد      Métérologie نيورنيوا  

  الحق عمر بديدم، اما نديدم او را در احكام نجوم هيچ اعتقادي      تاگر چه حكم حج

 :  و هفت سياره دانسته  در رباعي ديگر علت پيدايش را در تحت تاثير چهار عنصر   
 

 وز هفت و چهار دايم اندر تفتي   اي آنكه نتيجة چهار و هفتي
 

وقت چچنانكه سابق گذشت بدبيني خيام از سن جوانيش وجود داشته و اين بدبيني هي         
يكي از اختصاصات فكر خيام است كه پيوسته با غم و اندوه و نيستي و     . گريبان او را ول نكرده 

همان حال كه دعوت به خوشي و شادي مينمايد لفظ خوشي در گلو مرگ آغشته است و در  
زيرا در همين دم با هزاران نكته و اشاره هيكل مرگ، كفن، قبرستان و نيستي خيلي             . گير ميكند 

 .قويتر از مجلس كيف و عيش جلو انسان مجسم ميشود و آن خوشي يكدم را از بين ميبرد    

 خونخوار و ديوانه است كه    ةيك داي.  ميدهد  اعتنا و سخت كار خود را انجام       طبيعت بي
كاش .   رسيده و نارس را درو ميكند        اطفال خود را ميپروراند و بعد با خونسردي خوشه هاي        

 تر خواهيم بود هرگز بدنيا نميĤمديم، حالا كه آمديم، هر چه زودتر برويم خوشبخت   
: 

ــر  ــند دگــ ــيم، نايــ از دهــــر چــــه ميكشــ
و آســـوده كســـيكه خـــود نـــزاد از مـــادر 

 

ناآمـــــدگان اگـــــر بدانـــــند كـــــه مـــــا
خــرم دل آنكــه زيــن جهــان زود بــرفت    

 
 بودا شباهت    اياين آرزوي نيستي كه خيام در ترانه هاي خود تكرار ميكند آيا با نيروان    

پيوسته كه تغييرات دنياي ظاهري در      حوادث بهمة بودا دنيا عبارتست از مجموع  ةندارد؟ در فلسف
 :يا يك خواب پر از تصويرهاي خيالي است مقابل آن يك ابر، يك انعكاس و   

 
 خوابي و خيالي و فريبي و دمي است احوال جهان و اصل اين عمر كه هست  
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يم با حس شهوت تند و    قاغلب شعراي ايران بدبين بوده اند ولي بدبيني آنها وابستگي مست  

 ة ن را تنها وسيل   عالي و فلسفي دارد و ماهروياةكه نزد خيام يك جنب  در صورتي. ناكام آنان دارد 
وجود زن    .  تكميل عيش و تزيين مجالس خودش ميداند و اغلب اهميت شراب بر زن غلبه ميكند         

عرش نميرساند و     ه هيچكدام را ب  .  كيف ولذت بديعي و زيبائي هستند ةو ساقي يكنوع سرچشم 
ين   ااز. ازهمة اين چيزهاي خوب و خوشنما يك لذت آني ميجسته    . ي ندارند   ئمقام جداگانه 

گوار،    خودش چيزهاي خوش بديع حاظ خيام يكنفر پرستنده و طرفدار زيبائي بوده و با ذوق          ل
در بارة صورت      يك فصل از كتاب نوروزنامه . منظر را انتخاب ميكرده  آهنگ و خوش خوش

و اين كتاب را از براي فال خوب بر روي نيكو ختم كرده       «: نيكو نوشته و اينطور تمام ميشود   
 پيشĤمدهاي ناگوار زندگي شخصي خودش مثل شعراي ديگر مثلا از قهر پس خيام از . »آمد

درد او يك درد فلسفي و نفريني است كه به اساس    . كردن معشوقه و يا نداشتن پول نمينالد 
بدبيني او   .  دردناك او پيدا شده ة مشاهدات و فلسفةاين شورش در نتيج . آفرينش ميفرستد   

 : اده، فكر، حركت و همه چيز بنظرش بيهوده آمده   ار.  دهري شدهة منجر به فلسف  بالأخره
 

 وين طارم نه سپهر ارقم هيچ است  اي بيخبران، جسم مجسم هيچ است
 

براي  «: همين نتيجه خيام ميرسد    ه آور از فلسفة بدبيني خودش ب    بنظر ميĤيد كه شوپن
ي ميĤيد با      خود را نفي بكند دنيائي كه بنظر ما آنقدر حقيق         ةي برسد كه اراد   ئ درجه ه كسيكه ب

 »تمام خورشيدها و كهكشانهايش چيست؟ هيچ  

زبانهاي تند     اخلاق، افكار و عادات آنها را با زخم     . خيام از مردم زمانه بري و بيزار بوده     
از اشعار عربي و بعضي از كتابهاي   . هيچوجه تلقينات جامعه را نپذيرفته است ه محكوم ميكند و ب 

 جبر « ةدر مقدم .  اعتمادي به آنان بخوبي ديده ميشود      و بياو اين كينه و بغض خيام براي مردمان     

 :اش ميگويد »و مقابله
شان كم و رنجشان بسيار بود     ي كه عده ئاهد بوديم كه اهل علم از بين رفته و به دسته  ما ش
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شمار نيز در طي زندگي دشوار خود همتشان را       و اين عده انگشت  . منحصر گرديدند

ولي اغلب دانشمندان ما حق را به باطل    . نمودندصرف تحقيقات و اكتشافات علمي 
ميفروشند و از حد تزوير و ظاهرسازي تجاوز نميكنند؛ و آن مقدار معرفتي كه دارند براي   

 صدق و ساعي ة و اگر شخصي را طالب حق و ايثاركنند     .اغراض پست مادي بكار ميبرند
 .در رد باطل و ترك تزوير بينند استهزاء و استخفاف ميكنند  

 !يا در هر زمان اشخاص دورو و متقلب و كاسه ليس چاپلوس كارشان جلو است  گو

ديوژن معروف روزي در شهر آتن با فانوس روشن جستجوي يكنفر انسان را مينمود و         
 : ولي خيام وفت خود را به تكابوي بيهوده تلف نكرده و با اطمينان ميگويد    . عاقبت پيدا نكرد   

 
نسـت دگـر بـر زبـرش جملـه زمي           ا گـاوي 

ــين    ــر بـ ــتي خـ ــاو مشـ ــر دو گـ ــرو زبـ زيـ
 

ــروين    ــرين پـ ــمان، قـ ــر آسـ ــت بـ گاويسـ
ــا   ــيقت بگشــ ــم حقــ ــي چشــ ــر بينائــ گــ

 
كه در زير فشار افكار پست مردم بوده بهيچوجه   واضح است در اينصورت خيام از بس 

 ة طرفدار محبت، عشق، اخلاق، انسانيت و تصوف نبوده، كه اغلب نويسندگان و شعرا وظيف 
.   ه اين افكار را اگر چه خودشان معتقد نبوده اند براي عوامفريبي تبليغ بكنند     خودشان دانسته اند ك

 ايران در خيام باقي    ة سف گذشت أ كه غريب است فقط يك ميل و رغبت يا سمپاتي و ت       چيزي
 اختلاف زياد تاريخ ما نميتوانيم به حكايت مشهور سه رفيق دبستاني باور    ةاگر چه بواسط. است

ولي هيچ استبعادي ندارد كه    . اند با خيام و حسن صباح همدرس بوده  بكنيم كه نظام الملك  
 يك عهد بوده اند و هر دو تقريبا در يك   ةزيرا كه بچ. اند خيام و حسن صباح با هم رابطه داشته

انقلاب فكري كه هردو در قلب مملكت مقتدر اسلامي توليد كردند          .  اند   مرده)518 -517  (سنه
حسن  . اند همين مناسبت آنها را با هم همدست دانسته ه و شايد ب ؛ييد ميكند تأاين حدس را 

 آن زمان توليد يك شورش ملي ايراني    ة اختراع مذهب جديد و لرزانيدن اساس جامع     ةبوسيل
 آوردن مذهب حسي، فلسفي، و عقلي و مادي همان منظور او را در ترانه هاي  ةخيام بواسط . كرد
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.    روي سياست و شمشير بود بعد از مدتي از بين رفت تاثير حسن چون بيشتر. خودش انجام داد

 .اش روي عقل و منطق بود پايدار ماند     مادي خيام كه پايهةولي فلسف

نزد هيچيك از شعرا و نويسندگان اسلام لحن صريح نفي خدا و بر هم زدن اساس    
 ايرانيان ضد   ة و شايد بتوانيم خيام را از جمل     ؛افسانه هاي مذهبي سامي مانند خيام ديده نميشود      

سف انگيزي اشاره     أخيام با لحن ت . ابن مقفع، بهĤفريد، ابومسلم، بابك و غيره بدانيم    : عرب مانند 
ثر در او پيدا أ  فردوسي اين تة ممكن است از خواندن شاهنام . به پادشاهان پيشين ايران ميكند  

وشزد مينمايد كه شدة آنان را گ  شده و در ترانه هاي خودش پيوسته فر و شكوه و بزرگي پايمال
.  با خاك يكسان شده اند و در كاخهاي ويران آنها روباه لانه كرده و جغد آشيانه نموده       

ست كه از ته قلب از    اقهقهه هاي عصباني او، كنايات و اشاراتي كه به ايران گذشته مينمايد پيدا     
ه در دهن اين راهزنان عرب و افكار پست آنها متنفر است، و سمپاتي او بطرف ايراني ميرود ك  

 .اژدهاي هفتاد سر غرق شده بوده و با تشنج دست و پا ميزده    

ثباتي و     ساساني مقايسه بي  ةنبايد تند برويم، آيا مقصود خيام از يادآوري شكوه گذشت        
ي بيش نيست؟   كوچكي تمدنها و زندگي انسان نبوده است و فقط يك تصوير مجازي و كنايه

مثلا صداي فاخته كه شب    .  شك و شبهه باقي تميگذارد    ولي با حرارتي كه بيان ميكند جاي   
 :مهتاب روي ويرانه تيسفون كوكو ميگويد مو را به تن خواننده راست ميكند    

 … …صر كه بر چرخ همي زد پهلو قآن 

 … …آن قصر كه بهرام درو جام گرفت   

چنانكه سابقا ذكر شد خيام جز روش دهر خدائي نميشناخته و خدائي را كه مذاهب         
خود ميگيرد و راه حل علمي   ه  تر ب ولي بعد قيافة جدي . مي تصور ميكرده اند منكر بوده است    سا

 ة چون راه عقلي پيدا نميكند به تعبير شاعران        . و منطقي براي مسائل ماوراء طبيعي جستجو ميكند      
 :گر ميكند و انسان را به كوزه و ميگويد     صانع را تشبيه به كوزه  . مينمايد اين الفاظ قناعت 

 !ميسازد و باز بر زمين ميزندش  اين كوزه گر دهر چنين جام لطيف  
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 احمق و خونخوارش كه همة هم خود را صرف    ةگر ديوانه را به قياف مجلس اين كوزه 

فقط قلم آقاي درويش نقاش     صنابع ظريف ميكند ولي از روي جنون آن كوزه ها را ميشكند،    
 . توانسته روي پرده خودش مجسم بكند  

 : را در نهاد اشخاص دانسته  بهشت و دوزخ
 .فردوس دمي ز وقت آسودة ماست دوزخ شرري ز رنج بيهودة ماست  

گلهاي خندان، بلبلان نالان، كشتزارهاي خرم، نسيم بامداد، مهتابي، مهرويان پريوش،       
چيزي بهتر از اينها روي زمين پيدا نميشود،    . ست اآهنگ چنگ، شراب گلگون، اينها بهشت ما 

همين   . ثبات پر از درد و زجر برايمان مانده استفاده بكنيم   ين دنياي بي اكه دربا اين حقايقي 
اميد موهوم از     ه چرا ب! اميدش گول ميزنند  ه ست، بهشت موعودي كه مردم را ب  ابهشت ما

 آسايش خودمان چشم بپوشيم؟  
 ؟گوئي كه از آنجهان رسيده است اي دل    كس خلد و حجيم را نديده است، اي دل  

 روي    كائناتِةمثل خيمه شب بازي يا بازي شطرنج، هم.  غريبي استة ر خانيك بازيگ
ولي يك دست نامرئي كه متعلق بيك ابله يا بچه است مدتي  .  صفحه گمان مي كنند كه آزادند 

ما را جابجا مي كند، بعد دلش را ميزند، دوباره اين عروسكها يا مهره ها را        . با ما تفريح ميكند  
 :يستي مياندازد  درصندوق فراموشي و ن  

 از روي حقيقتي نه از روي مجاز   ما لعبتكانبم و فلك لعبت باز

انگيز و مضحك را از هم بپاشد و يك دنياي   خيام ميخواسته اين دنياي مسخره، پست غم  
 : آن بنا بكند  ةتري روي خراب  منطقي

 برداشتمي من اين فلك را ز ميان گر بر فلكم دست بدي چون يزدان

يم تا چه اندازه فلسفة خيام در نزد پيراوان او طرف توجه بوده و مقلد پيدا         براي اينكه بدان 
 در چندجا مثل از رباعيات خيام ميĤورد و    »دبستان مذاهب«كرده اين نكته را ميگوئيم كه مؤلف 

 : او نسبت ميدهده يك جا رباعي غريبي ب 
ر كسي موجود باشد  اگ :  سمراد در لغت وهم پندار را گويند فرهمند شاگرد فر ايرج گفته   
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و واجب الوجودي كه   . داند كه عناصر و افلاك و انجم و عقول و نفوس حق است  

من .  پذير نشد و ما از وهم گمان بريم كه او هست و يقين كه او هم نيست     ميگويد هستي
 :الاستشهاد حكيم عمر خيام

ــي ــي اســت   اآب ــر برف ــي و بظاه ســت بمعن
بگـذر ز مقامـي كـه خـدا هـم حرفي است            

 

ع بـه جهـان كهنه همچون ظرفي است        صـان 
طفــلان بســپار ه  كفــر و ديــن بـ ـ ةبازيچــ

 
 : راجع به عقايد چارواك ميگويد    در جاي ديگر

از آنكه چون بخاك  .  عاقل بايد از جمع لذات بهره گيرد و از مشتهيات احتراز ننمايد
 .باز آمدنت نيست، چو رفتي رفتي «.پيوست باز آمدن نيست

چون صانع پديدار نيست و     : ارواك آنست كه ايشان گويند  چةتر گوئيم عقيد  روشن
ادراك بشري به اثبات آن محيط نيارد شد، ما را چرا بندگي امري مظنون، موهوم، بل            

و بهر نويد جنت و راحت آن ازكثرت حرص ابلهانه دست از نعمتها و      . معدوم بايد كرد؟  
  . ظاهر نيست باور كردن آن را نشايد آنچه . . . راحتها بازداشت؟ عاقل نقد را به نسيه ندهد  

ذير شده    پيفألتركيب جسد مواليد از عناصر اربعه است، بمقتضاي طبيعت يكچند با هم ت       
بعد از تخريب كاخ تن،    . ، چون تركيب متلاشي شود، معاد عنصر جز عنصر نيارد بود…

 . نار و حجيم نخواهد بود  عروجي به برين وطن و ناز و نعيم و نزول 

 دراضافات به رباعيات        »هرو آلن « افكار خيام را از اين سطور درك نميكنيم؟          آيا تجزية 
 ميلادي بطبع رسيده       1815 تاليف الفينستن كه در سنه   »سرگذشت سلطنت كابل  « خيام از كتاب  

 :اسم ملازكي شهرت دارند ه ي دهري و لامذهب ب ئنقل ميكند و شرح ميدهد كه فرقه   
يمي است و كاملا با افكار شاعر قديم ايران خيام وفق بنظر ميĤيد كه افكار آنها خيلي قد

ميدهد، كه در آثار او نمونه هاي لامذهبي بقدري شديد است كه در هيچ زباني سابقه   
اين فرقه عقايد خودشان را در خفا آشكار ميكردند و معروف است كه عقايد          .  .  . ندارد  

 .آنها بين نجباي رند دربار شاه محمود رخنه كرده بود 
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 خيام مشاهده ميشود دقيق شدن او در مسئلة مرگ است        ةختصاص ديگري كه در فلسف ا

 الهيون آنرا تحت مطالعه درميĤورد، بلكه از روي جريان و     ةت روح و فلسف  أ كه نه از راه نش
 . ماده تغييرات آنرا با تصويرهاي شاعرانه و غمناكي مجسم ميكند      ة ذرات اجسام و تجزيةاستحال 

وجود آمده كه برحسب     ه  دنيا در اثر اجتماع ذرات ب  .  ماده چيزي نيست براي خيام ماوراء  
 دايمي و ابدي است، و ذرات پي در پي در اشكال و انواع داخل   ياين جريان. اتفاق كار ميكنند  

 تركيب ذرات و  ةازين رو انسان هيچ بيم و اميدي ندارد و در نتيج. ميشوند و روي ميگردانند 
 مادي است و پس از   يكب بوجود آمده و روح او مانند كالبد  و تاثير هفت كو  چهار عنصر  

 : مرگ نميماند 
 باز آمدنت نيست، چو رفتي رفتي …

 … چون عاقبت كار جهان نيستي است …

 هر لاله پژمرده نخواهد بشكفت  …

 و   ميكند تش دنبال   أ نش ةهمين اكتفا نميكند و ذرات بدن را تا آخرين مرحل       ه  اما خيام ب
 ذرات بدن پس    ةدر موضوع بقاي روح معتقد به گردش و استحال     . ح ميدهدبازگشت آنها را شر 

زيرا آنچه كه محسوس است و به تميز در ميĤيد اينست كه ذرات بدن در      . از مرگ ميشود
ولي روح مستقلي كه بعد از مرگ زندگي       . اجسام ديگر دوباره زندگي و يا جريان پيدا ميكنند     

خت باشيم، ذرات تن ما خم باده ميشوند و پيوسته مست    اگر خوشب. جداگانه داشته باشد نيست 
 ذرات سرچشمه درد و    ةهمين فلسف  . ي را تعقيب ميكنند     ئاراده خواهند بود، و زندگي مرموز و بي     

ي كه با حركات   ئدر گل كوزه، در سبزه، در گلُ لاله در معشوقه. انگيز خيام ميشود افكار غم 
جا ذرات تن مهرويان را ميبيند كه     فريح و در همه موزون به آهنگ چنگ ميرقصد، در مجالس ت 

 .زيرا در آنها روح لطيف باده در غليان است    . اند، ولي زندگي غريب ديگري دارند    خاك شده

ي كه در ترانه هايش ميĤورد يك       ئ كنايات و تشبيهات شاعرانه    ة در اينجا شراب او با هم  
 توليد مستي و فراموشي ميكند، در    شراب در عين حال كه . صورت عميق و مرموز بخود ميگيرد   
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 قسمتهاي كوزه تصغير همان اعضاي بدن انسان      ةآيا اسم هم. دارد را كوزه حكم روح در تن    

 كوزه روح پركيف آن نميباشد؟     درونِ و شرابِ. . . دهنه، لبه، گردنه، دسته، شكم : نيست مثل
 كوزه   ةزندگي دردناك گذشت  اين روح پرغليان  ! همان كوزه كه سابق بر اين يكنفر ماهرو بوده 

رار كوزه يك زندگي مستقل پيدا ميكند كه شراب بمنزله     قازاين ! را روي زمين يادآوري ميكند   
  .روح آنست 

 …  لب بر لب كوزه بردم از غايت آز   

 دستي است كه بر گردن ياري بوده است ي   بين اين دسته كه بر گردن او مي

ص ماهيت و ارزش زندگي يك عقيده و       از مطالب فوق بدست ميĤيد كه خيام در خصو   
ي را پيش      ئآيا او در مقابل اينهمه بدبختي و اين فلسفه چه خط مشي و رويه   . مهمي داردة فلسف

 ميگيرد؟ 

كه كسي ندانسته و    در صورتي  ؛كه نميشود به چگونگي اشياء پي ببرد     در صورتي 
 خر بگيري   ةن مزخرف و تل  نخواهد دانست كه از كجا ميĤئيم و بكجا ميرويم و گفته هاي ديگرا       

 كوششهاي ة خودش را انجام ميدهد و هم ة وظيف ،اعتنا  بي و آرام،كه طبيعت  در صورتي؛است
كه اندوه و    من در مقابل او بيهوده است و تحقيقات فلسفي غير ممكن ميباشد، در صورتي  

هميشگي  شادي ما نزد طبيعت يكسان است و دنيائي كه در آن مسكن داريم پر از درد و شرّ 
كه    است و زندگي هراسناك ما يك رشته خواب، خيال، فريب و موهوم ميباشد، در صورتي           

 ة و پريرويان ناكامي كه به سين   اند  آغوش شده خاك نيستي هما  گذشته ب  با فر و شكوهِ پادشاهانِ
  تاريك فرو رفته اند ذرات تن آنها در تنگناي گور ازهم جدا ميشود و در نباتات و اشياء      خاكِ

زباني سستي و شكنندگي چيزهاي     زبان بيه  اينها بةآيا هم. زندگي دردناكي را دنبال ميكند  
 آينده مجهول     وما نميگويند؟ گذشته جز يادگار درهم و رويائي بيش نيست    ه  روي زمين را ب 

يك چشم بهم زدن در گذشته فرو     ه ايم، اين دم گذرنده كه ب  پس همين دم را كه زنده   . است
  . اين دم كه رفت ديگر چيزي در دست ما نميماند.  دم را دريابيم و خوش باشيم  همين،ميرود
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تا ميتوانيم بايد    .  مقصود از زندگي كيف و لذت است .ولي اگر بدانيم كه دم را چگونه بگذرانيم 

.  معلوم را به مجهول نفروشيم و نقد را فداي نسيه نكنيم   .غم و غصه را از خودمان دور بكنيم
 ! را از زندگي بستانيم پيش از آنكه در چنگال او خرد شويم     انتقام خودمان 
 بربايند  ته ابرباي نصيب خويش ك …

بايد دانست هر چند خيام از ته دل معتقد به شادي بوده ولي شادي او هميشه با فكر عدم            
  ؛ خوشگذراني ميكند ه  خيام در ظاهر دعوت بةازين رو همواره معاني فلسف . و نيستي توام است

 او جز تزييني انگيزِ   گلُ و بلبل، جامهاي شراب، كشتزار و تصويرهاي شهوت ة حقيقت هم اما در
 مثل كسيكه بخواهد خودش را بكشد و قبل از مرگ به تجمل و تزيين اطاق          ؛بيش نيست 

خوش باشيم و فراموش بكنيم تا    .ازين جهت خوشي او بيشتر تاثرآور است . خودش بپردازد
 . ز هزاران زخم ما جاري است نبينيمخون، اين مايع زندگي، كه ا

 كيف و خوشي را در هنگام پيري        ةچون خيام از جواني بدبين و در شك بوده و فلسف      
 .س و حرمان استأهمين مناسبت خوشي او آغشته با فكر ي  ه  انتخاب كرده ب 
 اين دم نكنم نشاط، كي خواهم كرد؟  عمر من به هفتاد رسيدةپيمان

نفر رند كاركشته و عياش را دارد كه از همه چيز بيزار و زده         اين ترانه كه ظاهرا لحن يك 
گساري در سن     در حقيقت شتاب و رغبت به باده .شده و زندگي را ميپرستد و نفرين ميكند  

هفتادسالگي اين رباعي را بيش از رباعيات بدبيني او غم انگيز ميكند و كاملا فكر يكنفر              
يق عمر خود را در مقابل فناي محض مي خواهد   را نشان ميدهد كه آخرين دقا فيلسوف مادي 

روي ترانه هاي خيام بوي غليظ شراب سنگيني ميكند و مرگ از لاي دندانهاي      !دريابد 
  .خوش باشيم: اش ميگويد  كليدشده

اگر چه خيام مانند ابن سينا در     . موضوغ شراب در رباعيات خيام مقام خاصي دارد  
شايد بيشتر    . ي اغراق ميگويد  ئ  مدح آن تا اندازه  روي نميكرده ولي در   خوردن شراب زياده

ولي در نوروزنامه يك فصل كتاب مخصوص منافع      . مقصودش مدح منهيات مذهبي است
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 و نويسنده ازروي تجربيات ديگران و آزمايش شخصي منافع شراب را شرح     ؛شراب است

هيج چيز در  «: يدسينا و محمد زكرياي رازي را ذكر ميكند ميگو  ميدهد و در آنجا اسم بوعلي  
خاصيتش آنست كه غم را   . تن مردم نافعتر از شراب نيست، خاصه شراب انگوري تلخ و صافي   

 دانايان متفق گشتند كه هيچ نعمتي بهتر و بزرگوارتر از شراب         ة هم« .»ببرد و دل را خرم كند   
يم باور    آيا ميتوان .»و در بهشت نعمت بسيار است و شراب بهترين نعمتهاي بهشت است         « .»نيست

:  گويند «: اين جمله را از روي ايمان نوشته در صورتيكه با تمسخر ميگويد        هكنيم كه نويسند 
 »!بهشت و حوض كوثر باشد

جام  ه خيام پناه ب   .  شراب براي فرونشاندن غم و اندوه زندگي است      اوولي در رباعياتِ   
خوش باشيم، .  دباده ميبرد و با مي ارغواني ميخواهد آسايش فكري و فراموشي تحصيل كن 

مخصوصا فراموش كنيم، چون در مجالس  . كيف كنيم، اين زندگي مزخرف را فراموش كنيم
لب ما ه  شراب لبش را كه ب ة كوز. مرگ استةاين ساي .  ترسناك دور ميزند  ةعيش ما يك ساي  

 پس روح لطيف باده را      ؛ام هم روزي مثل تو بوده   من: ميگذارد آهسته بغل گوشمان ميگويد   
كيف، زن،  !   غمناكية خوش باشيم، چه مسخرنوشيم، ب! زندگي را فراموش كني بنوش تا

 ترسناك گلوي    ة بنوشيم كه فراموش كنيم پيش از آنكه اين ساي    بخوانيم، معشوق دمدمي، بزنيم، 
ميان ذرات تن ديگران كيف بكنيم كه ذرات تن ما را صدا .  بفشارد استخوانيش  ما را در چنگال 

 .  ما ميخندده انگيزش ب   چندش ةي ميكنند و مرگ با خند   به نيست دعوتميزنند و  

 !آن دم را فراموش بكنيم . زندگي يكدم است  
 !مستي گذرده خواب يا ب ه آن به كه ب    مي خور كه چنين عمر كه غم در پي اوست

 خيام شاعر
آنچه كه اجمالا اشاره شد نشان ميدهد كه نفوذ فكر، آهنگ دلفريب، نظر موشكاف،    

 زيبائي بيان، صحت منطق، سرشاري تشبيهات ساده بي حشو و زائد و مخصوصا    وسعت قريحه، 
ست و با روح هركس حرف ميزند در     افلسفه و طرز فكر خيام كه به آهنگهاي گوناگون گويا   
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 .ي براي او احراز ميكند   ئميان فلاسفه و شعراي خيلي كمياب مقام ارجمند و جداگانه   

 هر .عكاس فكر شاعر را با معني تمام برساند      رباعي كوچكترين وزن شعري است كه ان   
ولي خيام . شاعري خودش را موظف دانسته كه در جزو اشعارش كم و بيش رباعي بگويد 

 اعتبار و اهميت رسانيده و اين وزن مختصر را انتخاب كرده، در              ةرباعي را به منتها درج   
 . است صورتيكه افكار خودش را در نهايت زبردستي در آن گنجانيده      

رانه هاي خيام بقدري ساده، طبيعي و بزبان دلچسب ادبي و معمولي گفته شده كه             ت
 آهنگ و تشبيهات قشنگ آن مينمايد، و از بهترين نمونه هاي شعر فارسي            ةهركسي را شيفت 

ثير آن حتمي است و  أي رسانيده كه گيرندگي و ت   ئقدرت اداي مطلب را به اندازه. بشمار ميĤيد
 فلسفي مهمي چگونه ممكن است در قالب يك رباعي  ة كه يك عقيد انسان به حيرت ميافتد 

 مستقل مشاهده بشود   ةبگنجد و چگونه ميتوان چند رباعي گفت كه از هر كدام يك فكر و فلسف      
اين كشش و دلربائي فكر خيام است كه ترانه هاي او را در  . و در عين حال با هم همĤهنگ باشد  

او فرصت   ه ختصر شعري خيام خواننده را خسته نميكند و ب       وزن ساده و م  . استدنيا مشهور كرده 
 .فكر ميدهد  

 اسرار صنعت      ةهمه  او ب ةزبان ساد  . نميكند   پيروي  خيام در شعرپيروي از هيچكس     
در ميان متفكرين و       . خودش كاملا آگاه است و با كمال ايجاز به بهترين طرزي شرح ميدهد        

از آنها بخيال افتاده اند كه سبك او را تعقيب كنند             اند، برخي   شعراي ايراني كه بعد از خيام آمده   
سادگي و گيرندگي و به     ه ولي هيچكدام از آنها نتوانسته اند ب        . و از مسلك او پيروي نمايند   

دار او    زيرا بيان ظريف و بيمانند او با آهنگ سليس مجازي كنايه          .  خيام برسند   بزرگي فكر 
 را موافق فكر و مقصود خودش انتخاب       خيام قادر است كه الفاظ. خودش است ه مخصوص ب

 تشبيهات و استعاراتش يك        .تكلف است   شعرش با يك آهنگ لطيف و طبيعي جاري و بي       . كند
 .ظرافت ساده و طبيعي دارد  

 خيام تاثير مهمي در ادبيات فارسي كرده و ميدان وسيعي براي    ةطرز بيان، مسلك و فلسف



 58
ت ذره، ناپايداري دنيا،      أ و سعدي در نش حتي حافظ.  است جولان فكر ديگران تهيه نموده 

ولي  . غنيمت شمردن دم و مي پرستي اشعاري سروده اند كه تقليد مستقيم از افكار خيام است     
 مثلا سعدي ميگويد   .  خيام برسند به مرتبةين قسمت   اهيچكدام نتوانسته اند در   

 است كه زير پاي تو همچون تو آدميزاد   بخاك بر مرو اي آدمي به نخوت و ناز  

 !اندام در خاك خفت  كه چندين گل عجيب نيست از خاك اگر گل شكفت

 وآن فرصت شمارامروزرا   درميان اين    رفت وفردا همچنان موجود نيست سعديا دي

 :و درين اشعار حافظ  

 بنفشه زار شود تربتم چو درگذرم      چنين كه بر دل من داغ زلف سركش تست  

  را وقوف نيست كه انجام كار چيست  كس هر وقت خوش كه دست دهد مغتنم شمار 
  سرما پر شراب كن ةزنهار كاس روزي كه چرخ از گل ما كوزه ها كند   

 ست اسر كيقبادي و اسكندري ست اكه هر پاره خشتي كه بر منظري

  سر جمشيد و بهمن است و قباد ةز كاس كه تركيبشآنقدح بشرط ادب گير ز 

 اين شورش و رشادت فكر خيام را    حاقظ و مولوي و بعضي شعراي متفكر ديگر اگر چه 
اند، ولي بقدري مطالب خودشان را زير جملات و تشبيهات        حس كرده اند و گاهي شلتاق آورده  

مخصوصا    . آميز پوشانيده اند كه ممكن است آنرا بصد گونه تعبير و تفسير كرد      و كنايات اغراق
است، ميتوان گفت او يكي از      حافظ كه خيلي از افكار خيام الهام شده و تشبيهات او را گرفته       

 تصور و   ةيا، قوؤاگرچه حافظ خيلي بيشتر از خيام ر. بهترين و منفكرترين پيروان خيام است   
 مادي و منطقي     ةولي افكار او بپاي فلسف  . الهام شاعرانه داشته كه مربوط به شهوت تند او ميباشد    

 در همين قسمت حافظ از . استرا بصورت اسرارآميز صوفيان درآورده    رسد و شراب   خيام نمي
مثلا شراب حافظ اگر چه در بعضي جاها بطور واضح همان آب انگور است،        . خيام جدا ميشود

 تعبير را ميدهد و يكنوع تصوف        ةولي بقدري زير اصطلاحات صوفيانه پوشيده شده كه اجاز     
افكارش را   پوشي و رمز و اشاره ندارد،   ولي خيام احتياج به پرده. ميشود از آن استنباظ كرد

پروا و صراحت لهجه او را ازساير شعراي      همين لحن ساده، بي  . كنده ميگويد  صاف و پوست 
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 :ياي شديد او را ميرساند   ؤ صوفي و رة بخوبي جنب حافظ اين اشعار  مثلا .آزادفكر متمايز ميكند    

 د يك فروغ رخ ساقي است كه در جام افتا   اينهمه عكس مي ونقش و نگارين كه نمود    
 اي بيخبر ز لذت شرب مدام ما  له عكس رخ يار ديده ايم  ما در پيا

 : خيام فرق دارد ةحافظ نيز به زهاد حمله ميكند ولي چقدر با حمل  
 كاين حال نيست زاهد عالي مقام را     راز درون پرده ز رندان مست پرس   

 :تر و ترسوتر از خيام به بهشت اشاره ميكند    خيلي با نزاكت
 تو غنيمت شمر اين ساية بيد و لب كشت   ! نهارباغ فردوس لطيف است، و ليكن ز

 :كاري به جنگ صانع ميرود    چقدر با احتياط و محافظه 
  آفرين بر نظر پاك خطا پوشش باد  پير ما گفت خطا بر قلم صنع نرفت

شعراي ديگر نيز ازخيام تبعيت كرده اند و حتي در اشعار صوفي كنايات خيام ديده              
 :ميشود؛ مثلا اين شعر عطار  

 »جاي چون بهرام در گورت بود  و رستم شوكت و زورت بود، گر چ«

 :غزالي نيز مضمون خيام را استعمال ميكند    
 مردمان چون صورت فانوس سرگردان دراو    چرخ فانوس خيالي عالمي حيران در او 

 خيام را تكفير ميكنند به مكه ميرود و شايد سر راه خود    »اخبار العلما«بر طبق روايت 
 »… صر كه بر چرخ همي زد پهلوقآن  «:ديده و اين رباعي را گفته   تيسفون را ةخراب

  را از همين رباعي خيام الهام نشده؟   »ايوان مدائن« معروف خود  ةآيا خاقاني تمام قصيد   

كه مهمتر است رشادت فكري و       تاثيرات و نفوذ خيام در ادبيات فارسي چيزي       ةاز هم
چون در نوروزنامه در      . خودش آگاه بودهست كه ابداع كرده و گويا بقدرت قلم    ئي آزادي
ثرتر ميداند و اينطور نتيجه    ؤ حكايتي ميĤورد كه قلم را از تيغ برهنه م »اندر ياد كردن قلم «فصل 
 و فساد مملكت را كاري بزرگست و خداوندان قلم را كه معتمد          صلاح تاثير قلم   و« : ميگيرد

 .»داشتباشند عزيز بايد   

ثير او در دنياي متمدن امروز همة اينها نشان    أيس و امريكا، ت تاثير خيام در ادبيات انگل   
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 .ميدهد كه گفته هاي خيام با ديگران تا چه اندازه فرق دارد    

خيام اگرچه سروكار با رياضيات ونجوم داشته ولي اين پيشة خشك مانع ازتظاهر          
 فراغت را    و اغلب هنگام! احساسات رقيق و لذت بردن از طبيعت و ذوق سرشار شعري او نشده    

اگرچه مابين منجمين مانند خواجه نصير طوسي و غيره شاعر       . به تفريح و ادبيات ميگذرانيده    
آنان    .  ديده شده و اشعاري به آنها منسوبست ولي گفته هاي آنها با خيام زمين تا آسمان فرق دارد             

مان گفته هاي   يعني ه . اند تنها در الهيات وتصوف يا عشق واخلاق يا مسائل اجتماعي رباعي گفته  
 .پردازي آنها تقريبا وجود ندارد     اند و ذوق شاعري در اشعار و قافيه    ديگران را تكرار كرده 

ولي . ثر بوده شب مهتاب، ويرانه، مرغ حق، قبرستان، هواي نمناك بهاري درخيام خيلي م     
بيعت   بنظر ميĤيد كه شكوه و طراوت بهار، رنگها و بوي گل، چمنزار، جويبار، نسيم ملايم و ط          

افسونگر، با آهنگ چنگ ساقيان ماهرو و بوسه هاي پرحرارت آنها كه فصل بهار و نوروز را     
خيام با لطافت و ظرافت مخصوصي كه نزد  . ثير فوقالعاده داشته  أدر روح خيام ت  تكميل ميكرده 

 :شعراي ديگر كمياب است طبيعت را حس ميكرده و با يك دنيا استادي وصف آن را ميكند       
 … …خوش و هوا نه گرم است و نه سرد    روزي است 

 … …بنگر زصبا دامن گل چاك شده 

 … … ابر آمد و زار بر سر سبزه گريست   

 … …چون ابر به نوروز رخ لاله بشست   

 … …مهتاب به نور دامن شب بشكافت  

خيام در وصف طبيعت تا همان اندازه كه احتياج دارد با چند كلمه محيط و وضع را     
ثير تسلط عرب يكنوع     أآنهم در زماني كه شعر فارسي در زير ت     . ند مجسم و محسوس ميك 

گوئي خشك و بي معني شده بوده و شاعران كميابي كه ذوق   بازي و اظهار فضل و تملق لغت
و يا يك قطره ژاله بقدري اغراق ميگفته اند كه انسان را از          طبيعي داشته اند براي يك برگ   

 نه تنها خيام به الفاظ .زبان خيام بر بزرگي مقام او مي افزايداين سادگي  . اند طبيعت بيزار ميكرده  
كار برده كه نظير آن نزد   هساده اكتفا كرده، بلكه در ترانه هاي خود استاديهاي ديگري نيز ب 
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 آخوندي را گرفته   ةاو با كنايه و تمسخر لغات قلنب. هيچيك از شعراي ايران ديده نميشود  

 :ين رباعي ا  مثلا در.  استبخودشان پس داده  
 نجا مي ناب و انگبين خواهد بود آ بهشت و حور عين خواهد بود   : گويند

اول نقل فول كرده و اصطلاحات آخوندي را در وصف جنت به زبان خودشان شرح  
  :داده، بعد جواب ميدهد  

 چون عاقبت كار همين خواهد بود گر ما مي و معشوقه گزيديم چه باك؟

 :لا را به اصطلاح خودشان ميگويد   ين رباعي القاب ادبا و فض   ادر 
 در جمع كمال شمع اصحاب شدند  آنانكه محيط فضل و آداب شدند  

 :زبان خودش القاب و ادعاي آنها را خراب ميكند   ه ب
 ! گفتند فسانه اي و در خواب شدند  ه روز ين شب تاريك نبردند ب  ا ره ز

 شت پرده اسرار عدم است صوفيان را ميĤورد و به تمسخر ميگويد كه پ»پرده«درجاي ديگر لفظ 

  برافتد، نه تو ماني و نه من "پرده "چون  هست از پس پرده گفتگوي من و تو  

گاهي با لغات بازي ميكند، ولي صنعت او چقدر با صنايع لوس و ساختگي بديع فرق    
 :مثلا لغاتي كه دو معني را ميرساند   . دارد

  گرفت؟ديدي كه چگونه گور بهرام  بهرام كه گور ميگرفتي همه عمر  

 :را ميرساند زبان و ذوقه باشد شاهكار زيركي، تسلط بمي هم »كجا «كه بمعني تقليد آواز فاخته
 كوكوكوكو  : بنشسته همي گفت كه  ئيديديم كه بر كنگره اش فاخته

 :در آخر بعضي از رباعيات قافيه تكرار شده، شايد بنظر بعضي فقر لغت و قافيه را برساند مثل

 … …ديدي هيچ است دنيا ديدي و هر چه 

 … …بنگر ز جهان چه طرف بر بستم؟ هيچ   

 . جمع شده »هيچ «ولي تمام تراژدي موضوع در همين تكرار   

ولي آثار علمي او هرگز  . چندين اثر فلسفي و علمي بزبان فارسي و عربي از خيام مانده  
يام بدست     ادبي گرانبهائي ازخةخوشبختانه اخيرا يك رسال . در ميزان شهرتش دخالتي نداشته
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نوروزنامه كه بسعي و اهتمام دوست عزيزم آقاي مجتبي مينوي در تهران به              :  آمده موسوم به  

اين كتاب بفارسي ساده و بيمانندي نوشته شده كه نشان ميدهد اثر قلم تواناي همان              . چاپ رسيد 
سي است و   ترين نمونه هاي نثر فار     نثر ادبي آن يكي از بهترين و سليس    .   ترانه ها ميباشد  ةگويند

ساختمان جملات آن خيلي نزديك به پهلوي ميباشد و هيچكدام از كتابهائي كه كم و بيش در         
آن دوره نوشته شده از قبيل سياستنامه و چهارمقاله و غيره از حيث نثر و ارزش ادبي بپاي          

 .نوروزنامه نميرسند    

رار داده كه    موضوع كتاب خود را يكي از رسوم ملي ايران قديم ق  نگارندة نوروزنامه     
 مستقيم با نجوم دارد، و در آن خرافات نجومي و اعتقادات عاميانه و خواص اشياء را بر               ةرابط

فراخور   ه اگر چه اين كتاب دستوري و ب . شرح ميدهد  Empiriqueطبق نجوم و طب 
مقتضيات روز نوشته شده، ولي در خفاياي الفاظ آن همان موشكافي فكر، همان منطق محكم         

همان ه  العاده و كلام شيواي خيام وجود دارد و در گوشه و كنار ب          تصور فوق  ة  قورياضيدان، 
ين كتاب نه حرفي از عذاب  ادر.  علمي و مادي خيام كه از دستش در رفته بر ميخوريم ةفلسف

آخرت است و نه از لذايذ جنت، نه يك شعر صوفي ديده ميشود و نه از اخلاق و مذهب سخني              
يك جشن باشكوه ايران، همان ايراني كه فاخته بالاي گنبد ويرانش       موضوع  . به ميان ميĤيد

كوكو ميگويد و بهرام و كاووس و نيشاپور و توسش با خاك يكسان شده، از جشن آن دوره            
 .تعريف ميكند و آداب و عادات آنرا ميستايد    

ولي .  البته ازقرايني ممكنست ؟كتاب به خيام شك بياوريم  آيا ميتوانيم درنسبت اين  
رفرض هم كه از روي تصادف و يا تعمد اين كتاب به خيام منسوب شده باشد، ميتوانيم بگوئيم       ب

 فكري با خيام داشته و در رديف همان فيلسوف نيشابوري و به مقام ادبي و    ة آن رابطةكه نويسند
هرحال تا زماني كه يك سند تاريخي بدست نيامده كه همين كتاب           ه ب. ذوقي او ميرسيده  

 مقدم بر خيام نسبت بدهد هيچگونه حدس و فرضي     ة را كه دردست است به نويسند نوروزنامه 
بر عكس، خيلي طبيعي است كه روح سركش و بيزار            . نميتواند نسبت آنرا از خيام سلب كند     
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خيام، آميخته با زيبائي و ظرافتها كه از اعتقادات خشن زمان خودش سرخورده، در خرافات             

سرتاسر كتاب ميل ايراني ساساني،      . تنوع براي خودش پيدا كند تفريح و ةعاميانه يك سرچشم  
نگرنده پرستش زيبائي را          . پرستي و حس تجمل مانوي را بياد ميĤورد       ذوق هنري عالي، ظرافت 

خيام    .  خودش نموده، همين زيبائي كه در لغات و در آهنگ جملات او بخوبي پيداست  ةپيش
 .ر اين كتاب معرفي ميكند   شاعر، عالم و فيلسوف خودش را يكبار ديگر د  

ديده و ترجمان ناله ها و شورش يك ايران    شده، روح شكنجه     ذوق خفته ةخيام نمايند 
كم مسموم   بزرگ، باشكوه وآباد قديم است كه زيرفشار فكر زمخت سامي و استيلاي عرب كم            

 . وويران ميشده

شاعر بيمانندي        اين ترانه ها فيلسوف، منجم و    ةدست ميĤيد كه گوينده از مطالب فوق ب 
حال اگر بخواهيم نسبت اين رباعيات را از خيام معروف سلب كنيم، آيا به كي آنها   . بوده است

را نسبت خواهيم داد؟ لابد بايد خيام ديگري باشد كه همزاد همان خيام معروف است و شايد از           
 و كسي او  ولي در هيچ جا بطور مشخص اسم او برده نشده. خيام منجم هم مقامش بزرگتر باشد   

كه بايستي در يك زمان و يك جا و به يك طرز با خيام منجم           را نميشناخته، در صورتي   
 خود خيام كه ژني بيمانند او به انواع گوناگون تجلي ميكرده و       جزپس اين . زندگي كرده باشد  

اصلا آيا كس ديگري را جز خيام سراغ داريم كه بتواند اينطور     . نبوده يا شبح او كس ديگري
 سرائي بكند؟   رانهت

كه هيچيك از شعرا نتوانسته اند      ولي از آنجا ؛ شعر عربي از خيام مانده است  ةچند قطع
 .آنها را به شعر فارسي بزبان خيام در بياورند از درج آن چشم پوشيديم       

… … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … 
… … … … … … … … … … … … … … … … … … … … … 

 1313 ـ مهرماه صادق هدايت
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

www.irantar ikh.com 


